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New Arrangements to Borrow Decision

Preamble

In order to enable the International Monetary Fund (the “Fund”) to fulfill more effectively its
role in the international monetary system, a number of countries with the financial capacity
to support the international monetary system have agreed to provide resources to the Fund
up to specified amounts in accordance with the terms and conditions of this decision. As the
Fund is a quota-based institution, the credit arrangements provided for under the terms of
this decision shall only be drawn upon when quota resources need to be supplemented in
order to forestall or cope with an impairment of the international monetary system. In order
to give effect to these intentions, the following terms and conditions are adopted under
Article VII, Section 1(i) of the Fund’s Articles of Agreement.

Paragraph 1. Definitions

(a) As used in this decision the term:
(i) “amount of a credit arrangement” means the maximum amount expressed in
special drawing rights that a participant undertakes to make available to the Fund
under a credit arrangement;

(ii) “Articles” means the Articles of Agreement of the Fund;

(iii) “available commitment” means a participant’s credit arrangement less any drawn
and outstanding balances;

(iv) “borrowed currency” or “currency borrowed” means currency transferred to the
Fund’s account under a credit arrangement;

(v) “call”
credit arrangement to the Fund’s account;

means a notice by the Fund to a participant to make a transfer under its

(vi) “credit arrangement” means an undertaking to provide resources to the Fund on

the terms and conditions of this decision;

(vii) “currency actually convertible” means currency included in the Fund’s financial
transactions plan for transfers;

(viii) “drawer” means a member that purchases borrowed currency from the General
Resources Account of the Fund;

(ix) “indebtedness of the Fund” means the amount the Fund is committed to repay
under a credit arrangement;

(x) “member” means a member of the Fund;



(xi) “participant” means a participating member or a participating institution;

(xii) “participating institution” means an official institution of a member that has
entered into a credit arrangement with the Fund with the consent of the member;
and

(xiii) “participating member” means a member that has entered into a credit
arrangement with the Fund.

(b) For the purposes of this decision, the Monetary Authority of Hong Kong (the “HKMA”) shall
be regarded as an official institution of the member whose territories include Hong Kong,
provided that:

(i) loans by the HKMA and payments by the Fund to the HKMA under this decision
shall be made in the currency of the United States of America, unless the currency of
another member is agreed between the Fund and the HKMA;

(i) the references to balance of payments and reserve position in paragraphs 5(c),
6(b), 6(c), 7(a), and 11(e) shall be understood to refer to the balance of payments and
reserve position of Hong Kong. The HKMA shall not be eligible to vote on a proposal
for activation under paragraph 5(c), included in a resources mobilization plan under
paragraph 6(b), or subject to calls under paragraph 7(a), and shall be excluded from
calls in accordance with paragraph 6(c), if, at the time of voting on any such proposal,
approval of any such resource mobilization plan, or making of any such call, the HKMA
notifies the Fund that Hong Kong’s present and prospective balance of payments and
reserve position does not allow it to meet calls under its credit arrangement; and

(iii) the HKMA shall have the right to request early repayment in accordance with
paragraph 13(c) with respect to claims transferred to the HKMA if at the time of the
transfer the balance of payments position of Hong Kong is, in the opinion of the Fund,
sufficiently strong to justify such a right.

Paragraph 2. Credit Arrangements

(a) A member or institution that adheres to this decision undertakes to provide resources to
the Fund on the terms and conditions of this decision up to the amount in special drawing
rights set forth in Annex | to this decision (“Annex I”), which may be amended from time to
time in order to take into account changes in credit arrangements resulting from the
application of paragraphs 3(b), 4, 15(b), 16, 17, and 19(b).

(b) Except as set forth in paragraph 1(b)(i) or otherwise agreed with the Fund, resources
provided to the Fund under this decision shall be made in the currency of the participant.



Agreements under this paragraph for the use of the currency of another member shall be
subject to the concurrence of any member whose currency shall be used.

Paragraph 3. Adherence

(a) Any member or institution specified in Annex | as a new participant may adhere to this
decision in accordance with paragraph 3(c).

(b) Any member or institution not specified in Annex I, may apply to become a participant at
any time. Any such member or institution that wishes to become a participant shall, after
consultation with the Fund, give notice of its willingness to adhere to this decision, and, if the
Fund and participants representing 85 percent of total credit arrangements shall so agree, the
member or institution may adhere in accordance with paragraph 3(c). When giving notice of
its willingness to adhere under this paragraph 3(b), a member or institution shall specify the
amount, expressed in special drawing rights, of the credit arrangement which it is willing to
enter into, provided that the amount shall not be less than the credit arrangement of the
participant with the smallest credit arrangement. The admission of a new participant shall
lead to a proportional reduction in the credit arrangements of all existing participants whose
credit arrangements are above that of the participant with the smallest credit arrangement:
such proportional reduction in the credit arrangements of participants shall be in an aggregate
amount equal to the amount of the new participant’s credit arrangement less any increase in
total credit arrangements decided in accordance with paragraph 4(a), provided that no
participant’s credit arrangement shall be reduced below the minimum amount set out in
Annex I.

(c) A member or institution shall adhere to this decision by depositing with the Fund an
instrument setting forth that it has adhered in accordance with its law and has taken all steps
necessary to enable it to carry out the terms and conditions of this decision. On the deposit
of the instrument the member or institution shall be a participant as of the date of the deposit.

Paragraph 4. Changes in Amounts of Credit Arrangements

(a) When a member or institution is authorized under paragraph 3(b) to adhere to this
decision, the total amount of credit arrangements may be increased by the Fund with the
agreement of participants representing 85 percent of total credit arrangements; the increase
shall not exceed the amount of the new participant’s credit arrangement.

(b) The amounts of participants’ individual credit arrangements may be reviewed from time
to time in the light of developing circumstances and changed with the agreement of the Fund
and of participants representing 85 percent of total credit arrangements, including each
participant whose credit arrangement is changed. This provision may be amended only with
the consent of all participants.

Paragraph 5. Activation Period



(a) When the Managing Director considers that the Fund’s resources available for the purpose
of providing financing to members from the General Resources Account need to be
supplemented in order to forestall or cope with an impairment of the international monetary
system, and after consultations with Executive Directors and participants, the Managing
Director may make a proposal for the establishment of an activation period during which the
Fund may (i) make commitments under Fund arrangements for which it may make calls on
participants under their credit arrangements, and (i) fund outright purchases by making calls
on participants under their credit arrangements; provided that an activation period shall not
exceed 6 months, and provided further that the amount covered by calls to fund such
commitments under arrangements and outright purchases shall not exceed the maximum
amount specified in the proposal. The proposal for the establishment of an activation period
shall include information on (i) the overall size of possible Fund arrangements on which
discussions are advanced, (ii) the balance between arrangements that are expected to be
drawn upon and arrangements that are expected to be precautionary, (iii) additional financing
needs that, in the opinion of the Managing Director, may arise during the proposed activation
period, and (iv) the mix of quota and NAB resources for purchases from the General Resources
Account in the period following the approval of an activation period. The information will be
updated quarterly during an activation period.

(b) If there is not unanimity among the participants, the question whether the participants are
prepared to accept the Managing Director’s proposal for the establishment of an activation
period in accordance with paragraph 5(a) will be decided by a poll of the participants. A
favorable decision shall require an 85 percent majority of total credit arrangements of
participants eligible to vote. The decision shall be notified to the Fund.

(c) A participant shall not be eligible to vote if, based on its present and prospective balance
of payments and reserve position, the member is not included in the financial transactions
plan for transfers of its currency at the time of the decision on a proposal for an activation
period.

(d) An activation period shall become effective only if it is accepted by participants pursuant
to paragraph 5(b) and is then approved by the Executive Board.

Paragraph 6. Resource Mobilization Plans and Calls

(a) To fund outright purchases during an activation period and commitments under
arrangements approved during an activation period, calls under individual credit
arrangements of participants may be made on the basis of resource mobilization plans
approved by the Executive Board in conjunction with the financial transactions plan for the
General Resources Account, normally on a quarterly basis for periods where the New
Arrangements to Borrow is activated and for periods up to six months where the New
Arrangements to Borrow is not activated. Such resource mobilization plans shall specify for
each participant the maximum amount for which calls may be made during the applicable
period. The Executive Board may at any time amend such a plan to change the maximum



amounts and period for calls. With respect to the allocation of the maximum amounts among
participants, the resource mobilization plan shall normally establish an allocation that would
result in the available commitments of participants being of equal proportion relative to their
credit arrangements.

(b) A participant shall not be included in the resource mobilization plan when, based on its
present and prospective balance of payments and reserve position, the member is not
included and is not being proposed by the Managing Director to be included in the list of
countries in the financial transactions plan for transfers of its currency.

(c) Calls during the period of a resource mobilization plan shall be made on participants by the
Managing Director with due regard to the objective specified in paragraph 6(a) of achieving
available commitments of participants that are of equal proportion relative to their credit
arrangements. No call shall be made on a participant that has been included in the resource
mobilization plan if, at the time of such call, the member’s currency is not being used in
transfers under the financial transactions plan because of the member’s balance of payments
and reserve position.

(d) When the Fund makes a call pursuant to this paragraph 6, the participant shall promptly
make the transfer in accordance with the call.

Paragraph 7. Procedures for Special Calls

(a) Calls pursuant to paragraph 11(e) may be made at any time with due regard to the
objective specified in paragraph 6(a) of achieving available commitments of participants that
are of equal proportion relative to their credit arrangements, provided that no such call shall
be made on a participant, when, based on its present and prospective balance of payments
and reserve position, the member is not included and is not being proposed by the Managing
Director to be included in the list of countries in the financial transactions plan for transfers
of its currency or, if the member has been included in the financial transactions plan, when,
at the time of such call, the member’s currency is not being used in transfers under such plan
because of the member’s balance of payments and reserve position. Calls under this
paragraph 7(a) shall not be subject to the procedures set forth in either paragraph 5 or
paragraph 6.

(b) Calls pursuant to paragraph 23 may be made at any time; they shall not be subject to the
procedures set forth in either paragraph 5 or paragraph 6.

(c) When the Fund makes a call pursuant to this paragraph 7, the participant shall promptly
make the transfer in accordance with the call.

Paragraph 8. Nature and Evidence of Indebtedness



(a) A participant’s claim on the Fund arising from calls under this decision shall be in the form
of a loan to the Fund; provided that, at the request of a participant, the Fund shall issue to the
participant and the participant shall purchase, for up to the amount of any call on that
participant, one or more promissory notes (each a “Note” or together the “Notes”) that have
the same substantive terms as loans extended under this decision and are subject to the
General Terms and Conditions for NAB Notes set forth in Annex Il to this decision (the “GTC”).
The GTC may be amended by a decision of the Fund with the agreement of participants
representing 85 percent of total credit arrangements, provided that any amendment of the
GTC shall be consistent with the terms of this decision. The amended GTC shall apply upon
effectiveness to all outstanding Notes issued under this decision.

(b) In cases where a participant’s claim on the Fund is in the form of a loan, the Fund shall
issue to the participant, at its request, instruments evidencing the Fund’s indebtedness. The
form of the instruments shall be agreed between the Fund and the participant. Upon
repayment of the amount of any such instrument and all accrued interest, the instrument
shall be returned to the Fund for cancellation. If less than the amount of any such instrument
is repaid, the instrument shall be returned to the Fund and a new instrument for the
remainder of the amount shall be substituted with the same maturity date as in the old
instrument.

(c) In cases where a participant’s claim on the Fund is in the form of Notes, such Notes shall
be issued in book entry form. Upon the request of a participant, the Fund shall issue a
registered Note substantially in the form as set out in the Appendix to the GTC. Upon
repayment of any Note and all accrued interest, the Note shall be returned to the Fund for
cancellation. If less than the amount of any such Note is repaid, the Note shall be returned to
the Fund and a new Note for the remainder of the amount shall be substituted with the same
maturity date as in the old Note.

Paragraph 9. Interest

(a) The Fund shall pay interest on its indebtedness under this decision at a rate equal to the
combined market interest rate computed by the Fund from time to time for the purpose of
determining the rate at which it pays interest on holdings of special drawing rights or any such
higher rate as may be agreed between the Fund and participants representing 85 percent of
the total credit arrangements.

(b) Interest shall accrue daily and shall be paid as soon as possible after each July 31, October
31, January 31, and April 30.

(c) Interest due to a participant shall be paid, as determined by the Fund in consultation with
the participant, in special drawing rights, in the participant’s currency, in the currency
borrowed, in freely usable currencies, or, with the agreement of the participant, in other
currencies that are actually convertible.



Paragraph 10. Use of Borrowed Currency

The Fund’s policies and practices under Article V, Sections 3 and 7 of the Articles on the use
of its general resources, including those relating to the period of use, shall apply to purchases
of currency borrowed by the Fund. Nothing in this decision shall affect the authority of the
Fund with respect to requests for the use of its resources by individual members, and access
to these resources by members shall be determined by the Fund’s policies and practices, and
shall not depend on whether the Fund can borrow under this decision.

Paragraph 11. Repayment by the Fund

(a) Subject to the other provisions of this paragraph 11, the Fund, ten years after a transfer by
a participant in response to a call under this decision, shall repay the participant an amount
equivalent to the transfer calculated in accordance with paragraph 12. If a drawer for whose
purchase resources were made available under this decision repurchases on a date earlier
than ten years after its purchase, the Fund shall repay participants an equivalent amount
during the quarterly period in which the repurchase is made in accordance with paragraph
11(d). Repayment under this paragraph 11(a) or under paragraph 11(c) shall be, as determined
by the Fund, in the currency borrowed whenever feasible, in the currency of the participant,
in special drawing rights in an amount that does not increase the participant’s holdings of
special drawing rights above the limit under Article XIX, Section 4 of the Articles unless the
participant agrees to accept special drawing rights above that limit in such repayment, in
freely usable currencies, or, with the agreement of the participant, in other currencies that
are actually convertible.

(b) Before the date prescribed in paragraph 11(a), the Fund, after consultation with
participants, may make repayment in part or in full to one or several participants in
accordance with paragraph 11(d). The Fund shall have the option to make repayment under
this paragraph 11(b) in the participant’s currency, in the currency borrowed, in special drawing
rights in an amount that does not increase the participant’s holdings of special drawing rights
above the limit under Article XIX, Section 4 of the Articles unless the participant agrees to
accept special drawing rights above that limit in such repayment, in freely usable currencies,
or, with the agreement of the participant, in other currencies that are actually convertible.

(c) Whenever a reduction in the Fund’s holdings of a drawer’s currency is attributed to a
purchase of currency borrowed under this decision, the Fund shall promptly repay an
equivalent amount to participants. If the Fund has used resources under this decision to
finance a reserve tranche purchase by a drawer and the Fund’s holdings of the drawer’s
currency that are not subject to repurchase are reduced as a result of net sales of that currency
during a quarterly period, the Fund shall repay at the beginning of the next quarterly period
an amount equivalent to that reduction to participants, up to the amount of the reserve
tranche purchase. Payments under this paragraph 11(c) shall be allocated among participants
in accordance with paragraph 11(d).



(d) Repayments under paragraphs 11(a), second sentence, 11(b), and 11(c) shall be allocated
among participants with due regard to the objective specified in paragraph 6(a) of achieving
available commitments of participants that are of equal proportion relative to their credit
arrangements. For each participant, repayments shall be applied first to the longest
outstanding claim under its credit arrangement. If repayment is to be made in accordance
with this paragraph 11(d) on a claim that has been transferred, the repayment shall be made
to the transferee of such claim.

(e) Before the date prescribed in paragraph 11(a), a participant may give notice representing
that there is a balance of payments need for repayment of part or all of the Fund’s
indebtedness and requesting such repayment. The participant seeking such repayment shall
consult with the Managing Director and with the other participants before giving notice. The
Fund shall give the overwhelming benefit of any doubt to the participant’s representation.
Repayment shall be made promptly after consultation with the participant in freely usable
currencies or in special drawing rights, as determined by the Fund, or, with the agreement of
the participant, in the currencies of other members that are actually convertible. If the Fund’s
holdings of currencies in which repayment should be made are not wholly adequate, the
Managing Director shall make calls on individual participants to provide the necessary
balances under their credit arrangements subject to the limit of their available commitments.
At the time of such call, and if so requested by the participant seeking early repayment, (i) a
participant providing balances under its credit arrangement that are not balances of a freely
usable currency shall ensure that such balances can be exchanged for a freely usable currency
of its choice, and (ii) a participant providing balances under its credit arrangement that are
balances of a freely usable currency, shall collaborate with the Fund and other members to
enable such balances to be exchanged for another freely usable currency.

(f) When a repayment is made on a claim arising from a call under this decision, the amount
that can be called for under the credit arrangement of the participant under which the claim
arose as a result of a call under this decision shall be restored pro tanto.

(g) Unless otherwise agreed between the Fund and a participating institution, the Fund shall
be deemed to have discharged its obligations to a participating institution to make repayment
in accordance with the provisions of this paragraph 11 or to pay interest in accordance with
the provisions of paragraph 9 if the Fund transfers an equivalent amount in special drawing
rights to the member in which the participating institution is established.

Paragraph 12. Rates of Exchange

(a) The value of any transfer shall be calculated as of the date of the dispatch of the
instructions for the transfer. The calculation shall be made in terms of the special drawing
right in accordance with Article XIX, Section 7(a) of the Articles, and the Fund shall be obliged
to repay an equivalent value.



(b) For all of the purposes of this decision, the value of a currency in terms of the special
drawing right shall be calculated by the Fund in accordance with Rule O-2 of the Fund’s Rules
and Regulations.

Paragraph 13. Transferability

(a) No participant or non-participant holder may transfer all or any part of its claim to
repayment under a credit arrangement except (i) in accordance with this paragraph 13 or (ii)
with the prior consent of the Fund and on such terms and conditions as the Fund may approve.

(b) All or part of any claim to repayment under a credit arrangement may be transferred at
any time to a participant or to a non-participant that is either (i) a member of the Fund, (ii)
the central bank or other fiscal agency designated by any member for purposes of Article Vv,
Section 1 of the Articles (“other fiscal agency”), or (i) an official entity that has been
prescribed as a holder of special drawing rights pursuant to Article XVII, Section 3 of the
Articles.

(c) As from the value date of the transfer, the transferred claim shall be held by the transferee
on the same terms and conditions as claims originating under its credit arrangement (in the
case of transferees that are participants) or as the claim was held by the transferor (in the
case of transferees that are non-participants), except that (i) the transferee shall have the
right to request early repayment of the transferred claim on balance of payments grounds
pursuant to paragraph 11(e) only if the transferee is a member, or an institution of a member,
whose balance of payments and reserve position, at the time of the transfer, is considered
sufficiently strong for its currency to be usable in transfers under the Fund’s financial
transactions plan; (i) if the transferee is a nonparticipant, references to the participant’s
currency shall be deemed to refer (A) if the transferee is a member, to the transferee’s
currency, (B) if the transferee is an institution of a member, to the currency of that member,
and (C) in other cases, to a freely usable currency as determined by the Fund; and (iii) claims
transferred in accordance with this paragraph 13 shall be considered drawn balances of the
first transferor participant for purposes of determining the available commitment under its
credit arrangement, and claims obtained by a participant under a transfer shall not be
considered drawn balances of the transferee for purposes of determining the available
commitment under its credit arrangement.

(d) The price for the claim transferred shall be as agreed between the transferee and the
transferor.

(e) The transferor of a claim shall inform the Fund promptly of the claim that is being
transferred, the name of the transferee, the amount of the claim that is being transferred, the
agreed price for transfer of the claim, and the value date of the transfer.

(f) The transfer shall be registered by the Fund and the transferee shall become the holder of
the claim if the transfer is in accordance with the terms and conditions of this decision. Subject



to the foregoing, the transfer shall be effective as of the value date agreed between the
transferee and the transferor.

(g) Notice to or by a transferee that is a non-participant shall be in writing or by rapid means
of communication and shall be given to or by the fiscal agency designated by the transferee
in accordance with Article V, Section 1 of the Articles and Rule G-1 of the Rules and Regulations
of the Fund if the transferee is a member, or to or by the transferee directly if the transferee
is not a member.

(h) If all or part of a claim is transferred during a quarterly period as described in paragraph
9(b), the Fund shall pay interest to the transferee on the amount of the claim transferred for
the whole of that period.

(i) Unless otherwise agreed between the Fund and a transferee that is either a participating
institution or the central bank or other fiscal agency designated by any member for purposes
of Article V, Section 1 of the Articles, the Fund shall be deemed to have discharged its
obligations to make repayment to such transferee in special drawing rights in accordance with
paragraph 11 or to pay interest in special drawing rights in accordance with paragraph 9 if the
Fund transfers an equivalent amount in special drawing rights to the account of the member
in which the institution is established.

(j) If requested, the Fund shall assist in seeking to arrange transfers.

(k) The transferee of a claim may request at the time of transfer that a claim in the form of a
loan be exchanged by the Fund for a Note on the same substantive terms subject to the GTC,
or that a claim in the form of a Note be exchanged for a loan claim on the same substantive
terms.

(I) Derivative transactions in respect of any claim under this decision, and transfer of
participation interests in any claim, are prohibited.

Paragraph 14. Notices

Notice to or by a participating member under this decision shall be in writing or by rapid means
of communication and shall be given to or by the fiscal agency of the participating member
designated in accordance with Article V, Section 1 of the Articles and Rule G-1 of the Rules
and Regulations of the Fund. Notice to or by a participating institution shall be in writing or by
rapid means of communication and shall be given to or by the participating institution.

Paragraph 15. Amendment

(a) Except as provided in paragraphs 4(b), 15(b), and 16, this decision may be amended during
the period prescribed in paragraph 19(a) and any subsequent renewal periods that may be
decided pursuant to paragraph 19(b) only by a decision of the Fund and with the concurrence
of participants representing 85 percent of total credit arrangements. Such concurrence shall



not be necessary for the modification of the decision on its renewal pursuant to paragraph
19(b).

(b) If in its view an amendment materially affects the interest of a participant that voted
against the amendment, the participant shall have the right to withdraw its adherence to this
decision by giving notice to the Fund and the other participants within 90 days from the date
the amendment was adopted. This provision may be amended only with the consent of all
participants.

Paragraph 16. Withdrawal of Adherence

Without prejudice to paragraph 15(b), a participant may withdraw its adherence to this
decision in accordance with paragraph 19(b) but may not withdraw within the period
prescribed in paragraph 19(a) except with the agreement of the Fund and all participants. This
provision may be amended only with the consent of all participants.

Paragraph 17. Withdrawal from Membership

If a participating member or a member whose institution is a participant withdraws from
membership in the Fund, the participant’s credit arrangement shall cease at the same time as
the withdrawal takes effect. The Fund’s indebtedness under the relevant credit arrangement
shall be treated as an amount due from the Fund for the purpose of Article XXVI, Section 3
and Schedule J of the Articles.

Paragraph 18. Suspension of Exchange Transactions and Liquidation

(a) The right of the Fund to make calls under paragraphs 6, 11(e), and 23 and the obligation
to make repayments under paragraph 11 shall be suspended during any suspension of
exchange transactions under Article XXVII of the Articles.

(b) In the event of liquidation of the Fund, credit arrangements shall cease and the Fund’s
indebtedness shall constitute liabilities under Schedule K of the Articles. For the purpose of
paragraph 1(a) of Schedule K, the currency in which the liability of the Fund shall be payable
shall be first the currency borrowed, then the participant’s currency and finally the currency
of the drawer for whose purchases transfers were made by the participants in connection with
calls under paragraph 6.

Paragraph 19. Period and Renewal

(a) This decision shall continue in existence until December 31, 2025. When considering a
renewal of this decision for any period following the period referred to in this paragraph 19(a),
the Fund and the participants shall review the functioning of this decision and, in particular,
(i) the experience with the procedures for activation and (ii) the impact of the Sixteenth



General Review of Quotas on the overall size of quotas, and shall consult on any possible
modifications.

(b) This decision may be renewed for such period or periods and with such modifications,
subject to paragraphs 4(b), 15(b), and 16, as the Fund may decide. The Fund shall adopt a
decision on renewal and modification, if any, not later than twelve months before the end of
the period prescribed in paragraph 19(a). Any participant may advise the Fund not less than
six months before the end of the period prescribed in paragraph 19(a) that it will withdraw its
adherence to the decision as renewed. In the absence of such notice, a participant shall be
deemed to continue to adhere to the decision as renewed. Withdrawal of adherence in
accordance with this paragraph 19(b) by a participant shall not preclude its subsequent
adherence in accordance with paragraph 3(b).

(c) If this decision is terminated or not renewed, paragraphs 8 through 14, 17 and 18(b) shall
nevertheless continue to apply in connection with any indebtedness of the Fund under credit
arrangements in existence at the date of the termination or expiration of the decision until
repayment is completed. If a participant withdraws its adherence to this decision in
accordance with paragraph 15(b), paragraph 16, or paragraph 19(b), it shall cease to be a
participant under the decision, but paragraphs 8 through 14, 17, and 18(b) of the decision as
of the date of the withdrawal shall nevertheless continue to apply to any indebtedness of the
Fund under such former credit arrangement until repayment has been completed.

Paragraph 20. Interpretation

Any question of interpretation raised in connection with this decision (including the GTC)
which does not fall within the purview of Article XXIX of the Articles shall be settled to the
mutual satisfaction of the Fund, the participant or transferee of a claim raising the question,
and all other participants. For the purpose of this paragraph 20 participants shall be deemed
to include those former participants to which paragraphs 8 through 14, 17, and 18(b) continue
to apply pursuant to paragraph 19(c) to the extent that any such former participant is affected
by a question of interpretation that is raised.

Paragraph 21. Relationship with Bilateral Borrowing Agreements

(a) Bilateral borrowing agreements in effect from January 1, 2021 through December 31, 2025
may be activated only after the Managing Director has notified the Executive Board that the
Forward Commitment Capacity of the Fund as defined in Decision No. 14906-(11/38), adopted
April 20, 2011, taking into account all available uncommitted resources under the New
Arrangements to Borrow (the “modified FCC”), is below SDR 100 billion (the “activation
threshold”); provided, however, that the Managing Director shall not provide such notification
unless the New Arrangements to Borrow are activated as of the time of the notification, or
there are no available uncommitted resources under the New Arrangements to Borrow as of
that time.



(b) With a view to ensuring the adequacy of Fund resources, paragraph 21(a) of this decision
shall not preclude the Managing Director from approaching creditors before the modified FCC
is below the activation threshold, if extraordinary circumstances so warrant in order to
forestall or cope with an impairment of the international monetary system. Paragraph 21(a)
of this decision shall also not prevent the activation of bilateral borrowing agreements in
effect from January 1, 2021 through December 31, 2025 if, in a poll of the participants,
participants representing 85 percent of total credit arrangements agree that bilateral
borrowing can be activated without the requirements of paragraph 21(a) being met.

Paragraph 22. Other Borrowing Arrangements

Nothing in this decision shall preclude the Fund from entering into any other types of
borrowing arrangements.

Paragraph 23. Transitional Arrangements for Amendments Adopted Pursuant to Decision No.
16645-(20/5)

At the request of a participant that holds claims, either in the form of loans or notes, on the
Fund under bilateral borrowing agreements entered into by the Fund prior to the
effectiveness of the amendments to this decision set forth in Decision No. 16645-(20/5),
January 16, 2020, and that are related to an activation of such agreements prior to that date,
the Managing Director shall make calls under the credit arrangement of such a participant to
fund the repayment of such claims. Similarly, at the request of the relevant participant, calls
shall be made on a participant that is a participating institution for the repayment of such
claims held by the member of which it is an official institution or by the central bank or other
fiscal agency designated by the member, or on a participant that is a member for the
repayment of such claims held by the central bank or other fiscal agency designated

by the member. Notwithstanding paragraph 11(a), the maturity date of claims under credit
arrangements arising from such calls shall be the maturity date of the bilateral borrowing
agreement claim for whose repayment the call was made.



Participants and Amounts of Credit Arrangements’

(In Millions of SDRs)

Current Participants

Australia

Austria

Banco Central de Chile
Banco de Portugal
Bangko Sentral ng Pilipinas
Bank of Israel

Belgium

Brazil

Canada

China

Cyprus

Danmarks Nationalbank
Deutsche Bundesbank
Finland

France

Hong Kong Monetary Authority

India

Italy

Japan

Korea

Kuwait

Luxembourg
Malaysia

Mexico

National Bank of Poland
Netherlands

New Zealand
Norway

Russian Federation
Saudi Arabia
Singapore

South Africa

Spain

Sveriges Riksbank
Swiss National Bank

1 Current credit arrangements are subject to a minimum of SDR 680 million.

Amount

4,440.90
3,636.98
1,381.94
1,567.00
680.00
680.00
7,988.66
8,881.82
7,747.42
31,720.76
680.00
3,259.52
25,780.04
2,267.76
18,958.32
680.00
8,881.82
13,797.04
67,017.00
6,689.64
682.58
986.24
680.00
5,075.32
2,570.80
9,189.60
680.00
3,933.38
8,881.82
11,305.48
1,297.10
680.00
6,810.28
4,511.36
11,081.32

Annex |



Thailand

United Kingdom

United States
Total

Prospective participants

Greece
Ireland

Total after
participants

adherence

of

prospective

680.00
18,958.32
56,404.94
361,145.16

3,597.14
1,681.20
1,915.94

364,742.30




Annex |l
General Terms and Conditions for Notes Issued by the International Monetary
Fund under the New Arrangements to Borrow (the “NAB”)

These are the General Terms and Conditions for the promissory notes (the “Notes”) issued by
the International Monetary Fund (the “Fund”) in accordance with paragraphs 8 and 13(k) of
Executive Board Decision No. 11428-(97/6), January 27, 1997, on the New Arrangements to
Borrow (the “NAB Decision”), as amended. Terms that are not otherwise defined in these
General Terms and Conditions shall have the meaning ascribed to them in the NAB Decision.

Paragraph 1. Issuance of Notes to Participants and Other Holders.

(a) At the request of a participant pursuant to paragraph 8(a) of the NAB Decision the Fund
will issue to the participant, and the participant shall purchase, Notes in the amount
requested, up to the amount of the Fund’s call on the participant under its credit
arrangement. At the request of the transferee of a loan claim, the Fund will issue Notes to the
transferee in exchange for the loan claim pursuant to paragraph 13(k) of the NAB Decision.

(b) Notes shall be denominated in the special drawing right.
Paragraph 2. Form, Delivery and Custody of Notes.

(a) Notes will be issued in book entry form. The Fund will establish and maintain in its records
a book entry account in the name of each holder recording pertinent details of all Notes
issued, including the number, issue date, principal amount, and maturity date. As of the value
date of each purchase, or of each exchange or transfer of a Note in accordance with paragraph
13 of the NAB Decision, the Fund will make an appropriate entry in its records regarding details
of the Note purchased or transferred. The making of such an entry in the records of the Fund
shall constitute a taking of delivery of the Note by the purchaser or transferee, and the person
so listed with respect to such Note shall be the holder thereof for all purposes.

(b) Upon the request of a holder, the Fund will issue to the holder a registered Note
substantially in the form set out in the Appendix to these General Terms and Conditions,
including without limitation the legend regarding restrictions on transfer of Notes. Each such
registered Note will bear as its issue date the value date of the purchase of the Note or the
value date of the loan claim for which it was exchanged pursuant to paragraph 13(k) of the
NAB Decision and shall be issued in the name of the relevant holder. Unless otherwise agreed
between a holder and the Fund, the Fund will keep such registered Notes in custody for the
holder, and acceptance of custody by the Fund shall constitute delivery of such registered
Notes to the holder.

Paragraph 3. Interest.



(a) The Fund shall pay interest on Notes at a rate equal to the combined market interest rate
computed by the Fund from time to time for the purpose of determining the rate at which it
pays interest on holdings of special drawing rights or any such higher rate as may be agreed
between the Fund and participants representing 85 percent of the total credit arrangements
under the NAB Decision.

(b) Interest shall accrue daily and shall be paid as soon as possible after each July 31, October
31, January 31, and April 30.

(c) Interest due to a holder shall be paid, as determined by the Fund in consultation with the
holder, in special drawing rights, in the holder’s currency if the holder is a member, in the
currency borrowed, in freely usable currencies, or, with the agreement of the holder, in other
currencies that are actually convertible.

Paragraph 4. Maturity; Repayment by the Fund.

(a) Notes shall have a maturity of ten years, provided that a Note issued pursuant to paragraph
13(k) of the NAB Decision shall have the maturity of the loan claim for which it was exchanged.
Repayment of the Note principal to a holder is made in accordance with paragraph 11 of the
NAB Decision.

(b) Unless otherwise agreed between the Fund and a holder that is either a participating
institution or the central bank or other fiscal agency designated by a member for purposes of
Article V, Section 1 of the Articles, the Fund shall be deemed to have discharged its obligations
to such holder to make repayment in special drawing rights in accordance with paragraph 11
of the NAB Decision or to pay interest in special drawing rights in accordance with paragraph
3 of these General Terms and Conditions, if the Fund transfers an equivalent amount in special
drawing rights to the account of the member in which the institution is established.

(c) The Fund will cancel a Note (i) upon payment of the principal amount of the Note and all
accrued interest, (i) if a Note is transferred in accordance with paragraph 6 of these General
Terms and Conditions, or (iii) if a Note is exchanged for a loan claim in accordance with
paragraph 13(k) of the NAB Decision. If the Fund makes early payment of less than the
principal amount of a Note, the Fund will cancel the Note and issue a new Note for the
remainder of the amount.

(d) Any registered Note to be cancelled by the Fund that is not already in the custody of the
Fund shall be surrendered by the holder to the Fund for cancellation.

Paragraph 5. Rates of Exchange.
For all of the purposes of these General Terms and Conditions, the value of a currency in terms

of the special drawing right shall be calculated by the Fund in accordance with Rule O-2 of the
Fund’s Rules and Regulations.



Paragraph 6. Transferability of Notes.

(a) A holder may not transfer all or any part of its Notes except (i) in accordance with this
paragraph 6 or (ii) with the prior consent of the Fund and on such terms and conditions as the
Fund may approve. Any other purported transfer by a participant or other holder shall be of
no force or effect.

(b) All or part of any Note may be transferred at any time to a participant or to a non-
participant that is either (i) a member of the Fund, (ii) the central bank or other fiscal agency
designated by any member for purposes of Article V, Section 1 of the Articles (“other fiscal
agency”), or (iii) an official entity that has been prescribed as a holder of special drawing rights
pursuant to Article XVII, Section 3 of the Articles.

(c) As from the value date of the transfer, the Note shall be held by the transferee on the same
terms and conditions as Notes originating under its credit arrangement (in the case of
transferees that are participants in the NAB), or as the Note was held by the transferor (inthe
case of transferees that are non-participants in the NAB), except that (i) the transferee shall
have the right to request early repayment of the transferred Note on balance of payments
grounds pursuant to paragraph 11(e) of the NAB Decision only if the transferee is a member,
or the institution of a member, whose balance of payment and reserve position, at the time
of the transfer, is considered sufficiently strong for its currency to be usable in transfers under
the Fund's financial transactions plan, or, in the case of the HKMA, the balance of payments
position of Hong Kong at the time of the transfer is, in the opinion of the Fund, sufficiently
strong to justify such a right; (ii) if the transferee is a nonparticipant, references in paragraph
11 of the NAB Decision to the participant’s currency shall be deemed to refer (A) if the
transferee is a member, to the transferee’s currency, (B) if the transferee is an institution of a
member, to the currency of that member, and (C) in other cases, to a freely usable currency
as determined by the Fund; and (iii) Notes transferred in accordance with this paragraph 6
shall be considered drawn balances of the first transferor participant for purposes of
determining the available commitment under its credit arrangement, and Notes obtained by
a transferee participant shall not be considered drawn balances of such participant for
purposes of determining the available commitment under its credit arrangement.

(d) The price for the Note transferred shall be as agreed between the transferee and the
transferor.

(e) The transferor of a Note shall inform the Fund promptly of the Note that is being
transferred, the name of the transferee, the amount of the Note that is being transferred, the
agreed price for transfer of the Note, and the value date of the transfer.

(f) The transfer shall be registered by the Fund and the transferee shall become the holder of
the Note only if such transfer is in accordance with the terms and conditions of the NAB
Decision and these General Terms and Conditions. Subject to the foregoing, upon registration,



the transfer shall be effective as of the value date agreed between the transferee and the
transferor.

(8) The transferee of a Note may request at the time of transfer that the Note be exchanged
by the Fund for a loan claim pursuant to paragraph 13(k) of the NAB Decision to be held by
the transferee on the same substantive terms as the transferred Note.

(h) Notice to or by a transferee that is a non-participant shall be in writing or by rapid means
of communication and shall be given to or by the fiscal agency designated by the transferee
in accordance with Article V, Section 1 of the Articles and Rule G-1 of the Rules and Regulations
of the Fund if the transferee is a member, or to or by the transferee itself if the transferee is
not a member.

(i) If all or part of a Note is transferred during a quarterly period as described in paragraph
3(b) of these General Terms and Conditions, the Fund shall pay interest to the transferee
holder on the relevant interest payment date on the amount of the Note transferred for the
whole of that period.

(i) If requested, the Fund shall assist in seeking to arrange transfers.

(k) For all transfers under this paragraph 6, the Fund will cancel the Note that has been
transferred in whole or in part and, if the Note is a registered Note, the transferor shall, as a
condition for the transfer, surrender for cancellation any such registered Note that is not
already in the custody of the Fund. Upon cancellation of the relevant Note, the Fund will issue
a new Note in the name of the transferee for the principal amount transferred and, where
appropriate, a new Note in the name of the transferor for any part of the principal amount
retained by it. The issue date of each new Note will be the issue date of the cancelled Note,
and the new Note will have the same maturity date (including any maturity date resulting
from extensions of a previous maturity date) that is applicable to the cancelled Note. The form
and delivery of each new Note will be as specified in paragraph 2 of these General Terms and
Conditions.

(I) Derivative transactions in respect of any Note, and transfers of participation interests in
any Note, are prohibited.

Paragraph 7. Notices

Notice to or by a holder who is a participating member shall be in writing or by rapid means
of communication and shall be given to or by the fiscal agency of the participating member
designated in accordance with Article V, Section 1 of the Articles and Rule G-1 of the Rules
and Regulations of the Fund. Notice to or by a holder who is a participating institution shall be
in writing or by rapid means of communication and shall be given to or by the participating
institution.

Paragraph 8. Interpretation.

“



Any question of interpretation raised in connection with any Note which does not fall within
the purview of Article XXIX of the Articles shall be settled to the mutual satisfaction of the
Fund, the holder raising the question, and all participants in the NAB. For the purpose of this
paragraph 8, holder shall be deemed to include those former participants in the NAB to which
paragraphs 8 through 14, 17 and 18(b) of the NAB Decision continue to apply pursuant to
paragraph 19(c) of the NAB Decision to the extent that any such former participant is affected
by a question of interpretation that is raised.

Paragraph 9. NAB Decision and Changes in the GTC

Notes subject to these General Terms and Conditions, and any claims thereunder or with
respect thereto, are subject to the terms and conditions of the NAB Decision as in effect from
time to time. Any amendments to these General Terms and Conditions adopted in accordance
with paragraph 8(a) of the NAB Decision shall apply to all outstanding Notes issued under the
NAB Decision.
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Annex Il. Appendix

Form of Registered NAB Note

Number SDR

INTERNATIONAL MONETARY FUND
REGISTERED NAB NOTE

Issue Date:
Maturity Date:

The INTERNATIONAL MONETARY FUND (“the Fund”), for value received, hereby promises to

pay to , being the registered
holder of this Note, an amount equivalent to Special
Drawing Rights (SDR ) on the maturity date specified above and to pay

interest thereon as set forth below.

This Note is issued in accordance with the New Arrangements to Borrow (the “NAB”) and the
General Terms and Conditions for Notes Issued by the International Monetary Fund under the
New Arrangements to Borrow (the “General Terms and Conditions”). Each holder of this Note
is deemed to have agreed to the General Terms and Conditions and relevant terms of the NAB,
as they may be amended in accordance with the NAB Decision, including without limitation
the maturity date, the interest rate, the terms and conditions of early payment at the request
of the Fund or the holder hereof, and the terms and conditions of transfer of this Note or any
part thereof.

THIS NOTE HAS NOT BEEN REGISTERED UNDER THE SECURITIES LAWS OF ANY JURISDICTION.
IN'NO EVENT SHALL ANY HOLDER OF THIS NOTE SELL, ASSIGN, DISPOSE OF OR OTHERWISE
TRANSFER THIS NOTE, DIRECTLY OR INDIRECTLY, TO ANY ENTITY THAT IS NOT (1) A MEMBER
OF THE FUND, (I1) THE CENTRAL BANK OR OTHER FISCAL AGENCY DESIGNATED BY A MEMBER
OF THE FUND FOR PURPOSES OF ARTICLE V, SECTION 1 OF THE FUND’S ARTICLES OF
AGREEMENT, (Ill) AN OFFICIAL ENTITY THAT HAS BEEN PRESCRIBED AS A HOLDER OF SPECIAL
DRAWING RIGHTS PURSUANT TO ARTICLE XVII, SECTION 3 OF THE FUND’S ARTICLES OF
AGREEMENT, OR (IV) AN ENTITY IN RESPECT OF WHICH THE FUND HAS CONSENTED IN
WRITING TO THE TRANSFER PURSUANT TO PARAGRAPH 6(A) OF THE GENERAL TERMS AND
CONDITIONS.

ANY DERIVATIVE TRANSACTIONS IN RESPECT OF THIS NOTE, AND TRANSFERS OF
PARTICIPATION INTERESTS IN THIS NOTE, ARE PROHIBITED.



The Fund shall pay interest on this Note at a rate equal to the combined market interest rate
computed by the Fund from time to time for the purpose of determining the rate at which it
pays interest on holdings of special drawing rights or any such higher rate as may be agreed
between the Fund and participants representing 85 percent of the total credit arrangements
under the NAB. Interest shall accrue daily and shall be paid as soon as possible after each July
31, October 31, January 31, and April 30. Interest due to a holder shall be paid, as determined
by the Fund in consultation with the holder, in special drawing rights, in the holder’s currency
if the holder is a member, in the currency borrowed, or in other currencies that are actually
convertible.

[Signatures]



Anédaon oxetika pe tig Néeg AleuBetriosig Aavelopou

Mpooiputo

Mpokewévou va 60Bel n Suvatdtnta oto AeBvég Noptopatikd Tapeio (to
«Tapeion) va eKMANPWOEL OMOTEAECUATIKOTEPA TOV POAO TOU OTO SleBveg
VOULOHATIKO OUCTNHA, OPLOUEVEG XWPEG ME TNV OLKOVOUIKA tKAvdTATA va
unootnpifouv to SLEBVEG vopopatikd cUoTNUa CUUBWYNoaY va Tapdoxouv
n6poUG 0To Tapeio HEXPL CUYKEKPLUEVA TTOOG CUpbwVa e TOUG OPOUG Kal TLG
npoUnobeoels TG mapolvoag anddpaong. Asdopévou ot To Tapeio eivat Beopog
Baowopevog ot  pepiSld  CUMMETOXAG, Ol  TUOTWTIKEC SleuBetnoelg mou
npoBAenovtaL and Toug 6poug NG mapolioag andpacnc xpnoLLOTOLOUVTAL Hovo
otav ta pepidla CUMHETOXAG MPEMEeL va UpTANPwBOUY yia va npoAndBel n va
QVTIHETWILOTEL 0 KAOVIOMOG Tou SieBvolg voplopatikol cuothpatoc. Ma va
teBouv oe epappoyn oL ev Adyw mpoBioels, Beomiovtal ot akdAouBot Gpot Kkat
npounoBecels Baoel Tou dpBpou VII, e8ddio |, onpeio i) Tou KaTaoTATIKOU TOU
Tapeiou.

Napaypadog 1. Optopoi

(a) Onwg xpnoponoteitat otnv napolvoa anddaon, o Gpoc:

(i) «mood moTwtikg SteuBétnongy eival To péytoto nood o ekdpaletal os elSIKA
TPAPBNKTIKE SikatwpaTa TOU évag CUPMETEXWY avoAapuBdvel va Slabéoel oto
Tapeio Baoet motwtikrg StevBétnong:

(i) «ApBpa» eivat ta dpBpa tou Karaotartikot tou Tapeiou-

(iii) «6LaBeoipn Séopeuon» eival n ruotwtikr SLEUBETNON EVOC GUMMETEXOVTA peiov
oladnnote avaAndBévra kat aveddAnta undAouta:

(iv) «bavelodotikd voplopa» A «vOpIopo SavelopoU» eival To VOULOMQ TTOU
HeTadEpeTal oTov Aoyaplaoud Tou Tapeiou BAOEL MOTWTIKAC SlevBétnonge-

(v) «xAfjon» eivaw n eldomnoinon amnd to Tapeio oe évav ou HUETEXOVTA Va TtpoPEl o€
HeTagopd otov Aoyaplacud Tou Tapeiou BAOEL TNG MOTWTIKAC TOU SleuBétnonc:

(vi) «rotwrikn StevBétnon» eival n umoxpéwon TaPOXNG TOpwv oto Tapeio pe
TOUG OPOUG KaL TIG TtPoUnoBEoeLg Tng mapoloag anddpaonc:

(Vi) «vOpLopa OVIWG peTATPEPILO» Elval TO VOULOMA TtoU nep\apPBdvetal oto
TPOYPALLA XPNHATOOLKOVOULKWY cuVaAAaywv Tou Tapueiou yla petadopéc:

(viii) «ayopactrig» eival to puélog mou ayopdlet vVOpLOHA Sdavelopol amd tov
Aoyaplacud Mevikwv Népwv tou Tapeiou-



(ix) «xpéog Tou Tapeiou» eival to Moo mou éxeL Seopeubei va e§odAroeL o Tapeio
Bdoel miotwtikng SleuBétnong:

(x) «pélog» eival éva puélog tou Tapeiou-
(Xi) «OUMHETEXWV» Elval éva CUHETEXOV HENOG I} £VAIG CULHETEXWY OPYQAVIOHOG:

(Xii) KCUMHETEXWV OPYAVIOHOCH ELVOL EVOG ETILONHOG OPYAVIOHOG EVOG HEAOUG TTOU
éxeL ouUVAPEL TUOTWTIKA SleuBétnon pe To Tapeio pe tn cuykatdBeon Tou peAOUG,
Kat

(xiii) «oUPPETEXOV HENOG» Elval Eva LENOG TTOU EXEL CUVAPEL TUOTWTIKA SLeuBetnon
e to Tapeio.

(B) N toug okomoug TG mapovoag andpacng, N Noplopatikr Apxr Tou Xovyk
Kovyk (n Hong Kong Monetary Authority - «HKMA») Bewpeital emionpog
0pyaviopdg Tou péloug Tou omoiou n emkpdtela meplapBavel to Xovyk Kovyk,
urtd tnv npoindBeon ot

(i) 8aveta and tnv HKMA kat minpwpég and to Tapeio mpog tnv HKMA BdoeL tng
napovoas amdpacng TPAYLOTONOLOUVTAL OTO VOULOUA TwV HVwHEVWY MoAtelwy
NG AREPLKAG, EKTAC EAQV TO VOpLopa dAAou péhoug éxel oupdwvnBel petafy tou
Tapeiou kat tng HKMA.

(i) ot avadopég oto 16olUylo MANPWHWY Kal oTa anobépata otig napaypadoug
5(y), 6(B), 6(y), 7(a) kat 11(g) voolvtat 6Tt avadépovral oTo L6oTUYL0 TANPWHWY
kat ota anoBépata tou Xovyk Kovyk. H HKMA Sev Ba €xel Sikaiwpa yrdou yia
npdtacn evepyomnoinong Baoel tng mapaypadou 5(y), n onoia nephapBavetal o€
oxédlo kwnromoinong mépwv cupdwva pe Ty mapdypado 6(B) r umokeltal oe
KAfoELS oupdwva e TV mapdypado 7(a), kat anokAeieTal and KARoe; cupPwva
He TNV mapdypado 6(y), dv, katd tn otypn g Yndodopiag yia onoladrnote
tétola pdTacn A éykpLon omoloudnmote Tétolou oxediou kivntomoinong mépwv A
npaypatornoinon onolacdimnote tétolag kKAfong, N HKMA ei6omnotel to Tapeio ot
70 TPEXOV KA TO HEANOVTLKS L00Z0YL0 TANPWHWV TOU Xovyk Kovyk Kal Ta aroBepatd
TOU BV TNC EMULTPEMOUV VAL QVTATOKPIVETAL O KANOELG BACEL TNG TUOTWTLKAG TNG
oupdwviag, kat

(iii) n HKMA éxet To Sikaiwpa va INTrHoeL Tpowpn anomAnpwir oUWV HE TV
napaypado 13(y) 6oov adpopd ot anattrioels mou petapiBdotnkav otnv HKMA,
£Qv Katd T petadopd TG Bong To LoolUyLlo TMANPWHWY Tou Xovyk Kovyk eiva,
KaTd TN yVwpn Tou Tapeiou, apketd Loxupd yla va SIKALOAOYAOEL €va TETOLO
Swkatwpa.

Napdypadog 2. Motwtikés AteuTeTrnoeLg



(a) Eva pelog 1y idpupa mou mpooxwpei otnv napoloa anddacn avarapBdavel thv
UTIOXPEWON Vo TIAPEXEL OTO Tapeio MOPoUG oUMPWVA HE TOUG OPOUC KAl TIC
npoinoBécelg TG mapoloag andpaon £wE To 00O TWV ELSIKWY TPABNKTIKWY
Sikawwpdtwy mou kaBopifovrar oto Mapdptnua | g mapoloac amodbaonc
(«Mapdptnua I»), ta omoia propodv va TpomomoloUvTal Katd Katpouc,
TPOKeLEVOU va AndBolv umoypn ot alayég otig MOTWTIKEG ALEUBETAOELS TTOU
TPOKUTITOLV amo TNV edapuoyn Twv napaypadwv 3(B), 4, 15(B), 16, 17 kot 19(B).
(B) Me efaipeon o6owv mpoPAémoviar otnv mapdypado 1(B)(1) A MW
oupdwvnBéviwy pe to Tapeio, n mapoxr népwv oto Tapeio BAoEL TNE Mapovoac
anopaong MPAYHOTONOLETAL OTO VOULOKA TOU CUMMETEXOVTA. SUNDWVIEG e Bdon
TNV napovoa mapdypado yia Tn Xprion Tou vouiopatog dAAou pHéAOUC UTTOKELVTAL
otn oUudwvN yvWun Tou péAOUE Tou omoiou To vouloua Ba xpnotpomnotnBei.

Napaypadog 3. Mpooywpnon

(a) K&Be pehog iy i6pupa mou opiletat oto Mapdptnua | WG VEOS CUMHETEXWV
Hropel va mpooxwpnoeL atnv mapoloa anddacn cVubwva pe TV Tapdypado
3(v).

(B) Kabe perog 1 i6pupa mou Sev mpoodiopiletal oto Mapdptnua |, uropel va
urtoBaAet aitnon yia va yivel pélog avd naoa otyun. Kae tétolo péhog ff iSpupa
nou emBupel va yivel ouppetéxwy, petd amd SwaBolvAeucn pe to Tapelo,
YVWOTOToLEL TNV POBEDT) TOU VOl IPOOXWPHOEL OE AUTAV TNV amddacn Kal, EGV TO
Tapeio Kal Ol CURHETEXOVIEG TIOU QVTUPOCWIEVOUV TO 85% TOU GUVOAOU TWwV
TOTWTKWY  SleuBetrioewy oupdwvoly, to péNOG K To (Spupa propel va
npooxwpnoeL cUpdwva pe Ty mapaypado 3(y). Otav yvwotomnolei tTnv mpdOeor
TOU va TtPOoXwpPNoEL oVpdwva pe TNV mapdypado 3(B), éva pélog f iSpupa
npooblopilel to mo0d, ekdpalopEVo Ot ELSIKE TPABNKTIKA SIKALWMATA, TWV
TOTWTKWY  SleuBetrioewv mou eival SiateBelpuévo va ouvdpel, umd Tty
npoundBeon OtL to moad Sev Ba eivat pikpdTeEPo amd TV TOTWTIKA SleuBétnon
TOU OUHMETEXOVIA HE TN WIKPOTEPN TuoTwtky SieuBétnon. H eicodoc véou
OUMHETEXOVTOG 08NYEL 08 avaloyikr Helwon TwV MOTWTIKWV SleUBETHoEWY GAWV
TWV UPLOTAUEVWY CUHUETEXOVIWY TWV OMOLWV OL TUOTWTIKES SLEUBETAOELS Elval
UPNAOTEPEG QMO  EKEIVEG TOU OUMMETEXOVTA ME TN MIKPOTEPN TUOTWTLKA
SleuBetnon: n ev Adyw avaloyikh Helwon TwV TUOTWTIKWV SLEUBETAOEWY TwV
CUMHETEXOVTWY QVEPXETAL OE GUVOAKO 1000 (00 HE TO OGO TNG TULOTWTIKAC
Sleubetnong tou véou ouppetéxovta pelov TNV avfnon TOu ouvOAoU TWV
TUOTWTIKWV SlevBeTroewv mou amodacifovtal cOubwva pe Thv napdypado 4(a),
UTO TNV MPoUNdBesn OTL Kapia MoTwTkh SleuBétnon Tou cuppetéxovta Sev Ba
HEWwBEL K&Tw amo To eAdyLoTo moad nou opiletat oto Napdptnua l.
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(v) Eva uéAog fi opyaviopog mpooxwpet oTnv napoloa anodacn kataBETovrag oTo
Tapeio éva enionuo keipevo mou opileL OTL EXEL IPOOXWPNOEL CUMPWVA HE TN
vopoBeoia Tou Kkal éxel AdBeL OAa Ta amapaitnta HETpA yia va UTTOPECEL VAL
ebappdOEL TOUG OPOUG KaL TLG TTPoUTOBETEL TG Mapovoag anddacns. Meta tnv
kotdBeon Tou EMIONHOU KELUEVOU TO HEAOG F) O OPYAVIOHOG CUMMETEXEL QMO TNV
nuUepounvia tng katadeong.

Napdypadog 4. AAayég oTa mood TwV MOTWTIKWY SLEVIETHOEWY

() Otav éva uéNog i vag opyaviopdg entpanel cupdwva pe tnv napdypado 3(B)
va T(POOXWPNOEL OTNV Mapoloa amddacn, TO CUVOAKO OGO TWV TUOTWTIKWY
SleuBetioewy propel va aufnBei and to Tapeio pe T oOpdwvN yvwun Twv
OUMHETEXOVIWY TIOU QVTUTPOOWTEVOUV TO 85% TOU GUVOAOU TwV TUOTWTLKWY
SleuBetrioewv n avénon Sev Ba unepPaivel To OGS TNG TUOTWTIKAG SleuBetnong
TOU VEOU CUUHETEXOVTA.

(B) Tal TOGA TWV OTOLLKWY TULOTWTLKWY SLEUBETACEWV TWV CUHHUETEXOVIWV WTopoUV
va enavefetalovral Katd kaipoUg und To Pwg Twv eEEALCCOHEVWV ouvOnKwv Kat
va petaBdMovtal pe tn ocupdwvia Tou Tapeiov Kat Twv OCUUUETEXOVIWVY TIOU
QVTUTPOOWMEUOUV TO 85% TOU OUVOAOU TWV TUOTWTLKWY SlevBetnocwy,
oupnepAapBavopévou KABe CUHHETEXOVTA TOU OMOioU N TuoTwtikn SleuBétnon
éxel petaPAnBei. Auth n iatagn propei va tponononBei povo pe tn ouykatabeon
OAWV TWV CUUHETEXOVTWV.

Napdypadog 5. Mepiodog evepyomnoinong

(a) Otav o AteuBUVWY ZUUBOUAOG Bewpel OTL oL SlaBEaipoL TopoL Tou Tapeiou yla
TV Tapoxr) xpnratoddtnong oe PEAN amd tov Aoyaplacpo revikwyv MNoépwv mpemeL
Ve GUMIANPWBOUV, TPOKELEVOU Vot T(POANGOEL 1} VL AVTIHETWILOTEL O KAOVLOMOG
ToU 81eBVOUC VOULOHOTIKOU GUOTAKATOG, Kal META oo SLaBOUAEVCELS HE TOUG
ExteAeoTkoUC AlEUBUVTEG KAl TOUG OUMMETEXOVTEG, O AleuBuvwv ZUpBoulog
propel va umoBAAeL ipdTaon yia Tov KaBopLopo HLag neplodou evepyomoinong
kotd tn Sdpketa Tng omoiag to Tapeio Suvartal (i) va avaraBel SeopeVOELG OTO
maiolo Twv SleuBetoewy Tou Tapeiou, ywa TG onoieg pmopel va ameuBuvel
KAOELC OE CUMHETEXOVIEG OTO TAQICLO TWV TLOTWTLKWY TOUG StevBetrioswv kad (ii)
va xpnuotoSotel ameuBelag OyopéG  TPOYHOTOTOLWVIAS KANOEL; OTOUG
OUMHETEXOVTEG BACEL TWV TUOTWTIKWY TOUG Sleubetroewv ebooov n mepiodog
gvepyomnoinong Sev umepPaivel TOUG £§L LAVEG Kaw UTLO TNV npoinoBeon OTLTO MOCO
110U KaAUTTTETAL aTtd KAHOELS YL XPNHATo86TNoN TETowY S€0HEVOEWY 0TO TAaioLo
SleuBetoswy kat anevBeiag ayopwv Sev umepPaivel To HEYLOTO TIOGO TIOU
kaBopiletal otnv mpdtacn. H mpoétacn ywa TOV kaBoplopd TmEPLOSOU
gvepyomnoinong mepappavet mAinpodopieg oxeTkd pe (i) to OUVOALKO HEyEBOG TwV
mBaviv SleuBetrioewv Tou Tapeiou yla Tig onoieg Sie§dyovral oulntioeL, (i) To
UTTOAOLTTO HETAEY TWV SLEUOETACEWY TTIOU AVAHEVETAL VA xpnotpomnotnBolv Kat Twv



dlevbetrioewv mou avapévetar va  elvar mpoAnmuikég, (i) mpdoOeteC
XPNHOTOBOTIKEG QVAYKEG TIOU, KATA TN yvwun tou AleuBivovtog SupBouAou,
evdéxetal va mpokOPouv Katd TN SLAPKELX TNG TPOTEWVOHEVNC TEPLOSOU
evepyornoinong, kat (iv) Tov cuvduaoud peptdiwv cUMHETOXAG Kal mopwv NAB yia
ayopEG amod Tov Aoyaplacud Mevikwv Népwy Katd thv mepiodo Petd v ykpion
nepLdbou evepyomnoinang. Ot mAnpodopies Ba evnpepwvovtat avd Tpipnvo katd ™
SldpkeLa pLag nepldodou evepyomnoinong.

(B) EQv Sev undpxel opodwvia HETAEY TWV CUUHETEXOVTIWY, TO EPWTNHA €4V OL
OUMHUETEXOVTEG eival SlateBetpévol va anodexBolv Ty mpdtaon Tou AteuBlvovtog
ZupBoUAou yla Tov kaBoplopd plag meplddou evepyomoinong cupdwva pe ™Tmv
napaypado 5(a) Ba anodactiotei pe Yndodopia Twv cuppeTEXOVTWY. Mia gLVOIKN
andpaon anattei mMAeoPndia Tou 85% TwWV GUVOALKWV TULOTWTLKWY SleuBetroswv
TWV CUMHETEXOVTWY TIou €xouv Sikaiwpa Pridou. H anddaon kowornoleital oto
Tapelo.

(v) Evag cuppetéxwy Sev éxet Sikaiwpa Yridou, edv, BAOEL TOU TPEXOVTOC KAt TOU
HeAOVTLKOU LooTuyiou MANPWHWY Kat TG aroBepatikic Tou Béonc, to péloc Sev
nepAapBAvETaL OTO OXESLO XPNHATOOLKOVOLLKWY GUVOANAYWV yiat HETadOpPES TOU
VOU{OMATOG TOU KATd TN oTLypr TG anddaong wg mpog T mpdtaocn yia mepiodo
€vepyomoinong.

(6) H nepiobog evepyomoinong tiBetal oe LoxV pnévo edv yivel amodekt and TOUG
OUMHETEXOVTEG CUHPWVA UE TV tapdypado 5(B) kal oTn ouvéxela eykplOel armd to
ExteAeoTiko ZupBoUALo.

Napaypadog 6. Zxédia kwnromoinong népwv Kat KAGOELC

(a) Ma ™ XpNHOTOSOTNON AHECWV AYOPWY KATA TN SLAPKEL WLOC nepLodou
gvepyornoinong kol Twv Seopevoewv BAoeL SleuBETATEWY oL €xoUV eyKpIOEL Katd
™ Slapkela puag meptodou evepyomnoinong, oL KAACELG BACEL ATOUKGV TULOTWTIKGOV
81euBETAOEWV TWV CUHUETEXOVTWY UIOPOUV VAL IPAYLATOTOLOUVTaL BAOEL oxediwv
kwntomoinong mopwv mou éxouv eykplBel amd to EkteAeotikd SupPBoUAlo oe
OUVEUAGOUO HE TO OXESLO XPNHATOOLKOVOLIKWY GUVOANAYWV yla TOV Noyaplaopd
levikwv Mépwv, ouviiBwg oe tpwnviaia Bdon yia mepldSouc 6mou oL Néeg
AleuBetrioelg Aavelopol eivat evepyomoinpéveg kal yia meptddouc £we Kat 31
HrVEG 6mou ot Néeg AleuBetrioelg Aavelopol Sev gival evepyormolnpévec. Autd ta
oxédla kwvntomoinong népwv kabopiZouv yla KABE CUHHETEXOVTA TO LEYLOTO OGO
yla To omoio umopolv va mpaypatonolodvtal KAOEL Kotd Tt SLdpKela ™me
neplodou edappoync. To ExteAeotikd TupPoUAlo pmopel avd méoa oTLyUn va
Tporomolel Eva TéTolo oxéSLo yia va aANGEEL Ta PéyLoTa Tood Kal TV TepioSo yla
TG KANoe,. Ooov adopd TNV KATAVOUA TWV QVATATWY TOOWY HETAEY Twv
OUHHETEXOVTWY, TO OXESLO KLVNTOTOINoNG MOpWV Kavovikd kabopilet pia KOTAVOUN)



nou Ba eixe wg amotéAeopa oL SLabEoieg SEOUEUOELG TWV CUHHETEXOVTWVY Va Eival
€UBEWC AVAAOYEC HE TLG TILOTWTIKEG TOUG SLEVBETNOELG.

(B) Evag ouppetéxwy Sev oupnephapBavetal oto xS0 Kvntomoinong mopwv
otav, ME PAaon To TPEXOV Kal TO MEAOVTIKO 00UVl TANPWHWY Kal TNV
anoBepatiki Tou Béon, To pélog Sev cupnephapBavetat kat Sev mpoteivetal ano
Tov AleuBUvovta IUpBoulo va cupnepAndBel 0ToV KATAAOYO TWV XWPWV TOU
oxe5ioU XPNHATOOIKOVOULKWY GUVOAAQYWV yLla HETAdOPEG TOU VOUIoHATOG Tou.

(y) Ot KkAAoelg katd tnv mnepiodo evog oxediou Kntomoinong mopwv
TPAYHATOMOLOUVTAL TIPOG TOUG CUMMETEXOVTEG amod tov AteuBivovta ZUpBoulo
AapBavovtag Se6viwg urtddn Tov otdxo mou opiletat otnv mapdypado 6(a) yiatnv
eniteven SLaBEoIpwy SECUEVCEWY TWV CUMHETEXOVTWV TTOU Eivarl EUBEwG avaloyeg
MPOC TIC TUOTWTIKEG Toug OleuBetrioels. Aev mpaypatomnoleital KAfon ot
OUPHETEXOVTO TTOU £XEL cupnepAndBel oTo OXESLO KivnTomoinong mépwv edv, Katd
TN OTLYHA TNG €V Adyw KAAONG, TO VOULOHA Tou pENoUG Sev xpnoluomnoleital o€
HeTadopéc oto MAaiolo Tou oxeSiou XPNHATOOIKOVOUIKWY CUVOAAAYWY Adyw Tou
tooluyiou MANPWHWY KAl TWV AITOBEUATIKWY TOU HEAOUG.

(6) Otav to Tapeio npaypatonolel KAfjon cUpdwva e TNV napoloa apaypado 6,
0 CUMMETEXWV TtpoPaivel apéowg otn petadopd cupdwva HE TNV KAAON.

Napaypadog 7. Atadikaoies yia Eldikés KAnoeig

(o) KAjoelg ovpdwva pe tnv mapaypado 11 (g) pmopouv va yivouv avd ndoa
otypn AapBavovrag Sedvtwg urtdyn Tov oToxo Tou opileTal otnv napdypado 6(a)
yla TNV MitevEn S1aBE0IUWY SECUEVOEWY TWV CUMHETEXOVTWY EUBEWG avaAoywv
TIPOG TG TOTWTLKEG TOUG SLEUBETAOELS, UT TV PoUndBeon dtL auth n KAron dev
TIPAYHLOTOTIOLE(TOL OF GUUMETEXOVTQ, OTAV, HE BACN TO TPEXOV Kol TO HEAAOVTLKO
007Uy TANPWHWY Kal ThV arnobepatikr tou Béon, To péhog dev nephapBavetal
kat Sev mpoteivetal amd tov AteuBivovta IUpPoulo va cupneplAndBeil otov
KATAAOYO TWV XWPWV TOU OXESIOU XPNHATOOLKOVOULKWY CUVAAAQYWV yla TG
HETADOPES VOULOUATWY TOU 1, €&V To péNOG éxel oupmepAndBel oto mpdypaupa
XPNHOTOOKOVOUIKWV SUVaAAaywy, dtav, Katd T OTyun HLag Tétolag kKARong, To
VOO Tou péhoug Sev xpnotpomoleital o petadopég Bdoel autol Tou
TIPOYPAHIATOS AGYWw TOU Loo{uyiou MANPWHWY Kat TG armoBepatikrg tou B€ong. OL
kKAfoeL Baoel Tng mapovoag rapaypadou 7(a) Sev umokewvtal otig Slabikaoieg
nou opilovtat oUte otnv napdaypado 5 oUTe otnv napdypado 6.

(B) KAAoelg oUpdwva pe Ty mapdypado 23 urmopolv va yivouv avd ndoa otiypry
AUTEC ot KAAOELS Sev uTtokewvTal oTLg Sladikaoieg mou opilovral otnv napaypado
5 oUte otnv napdaypado 6.

)



(v) Otav to Tapeio npayparonolei kKAfon cUpdwva e Thv napoloa napdypado 7,
0 OUMHETEXWV tpoPaivel apéows otn petadopd cUpdpwva pe TV KARON.

Napaypadog 8. PUon kat amoSeIKTIKA OTOLXEIQ TOU XPEOUC

a) H artaitnon evog cuppetéxovta évavtt tou Tapeiou Tou mPokUTTEL amd KAHOELS
Bdoel TG mapovoag anodaong éxeL Tn popdn daveiou mpog to Tapeio umo TV
npolnoBeon OtL, HeETA amd aitnpa evog CUMMETEXOVTA, To Tapeio ekbibel otov
OUHHETEXOVTIQ KOL O CUMMETEXWV ayopalel, €wg Kal To Tood KaBe KARONG MPog
QUTOV TOV CUMHETEXOVTQ, €va f} TIEPLOOOTEPA YpappdTia (KaBe éva «Mpappdtio» f
arno kowoU «MPappATLaN) TIOU EXOUV TOUG (510U OUCLAOTIKOUC OPOUC HE Ta Sdvela
nou cuvamnrovral Bdoel TG mapovoag anddacng kat UNAKEWVTAL OTOUG MEVIKOUG
Opoug kat Mpoinobéoelg yia ta MNpappdrtia NAB nou napatiBsvrat oto Napdptnua
Il Tng mapoloag andpaong («MOM»). Ol FTON SUvavtal va tpomonolnBolv pe
anopaon Tou Tapeiou pe TN OUUGWVN YVWHUN TWV OCUMHETEXOVTWY TIOU
QVTUTPOCWNEVOUV TO 85% TWV CUVOAKWY TUOTWTIKWY SleuBetioswy, umd TNV
npoinéBeon ot onotadnnote tpononoinon twv OMN Ba eival cUpdwvn e TOUC
6poug tnG mapovoag anddacng. Ot tporornotnuévol FOMN epappodlovrat oe GAa Ta
EKKPEUN ypappdtia mou ekdidovtal Bdoel tng napovoac anddpaong.

(B) Ztig mepumTWoELG KATA TIG Omoieg n afiwon EVOG CUMMETEXOVTQ £VAVTL TOU
Tapeiou €xeL tn popdr Saveiou, o Tapeio ekdidelL OTOV CUPHETEXOVTA, KATOTILY
QUTAMATOG TOU, HECA TIOU AtOSELKVUOUV TO XpEoG Tou Tapeiou. H popdr Twv péowv
oupdwveitat petagy tou Tapeiov KaL TOU CUMPETEXOVTA. META ThV amomAnpwir
TOU TOOOU QUTOU TOU MEOOU Kal OAWV Twv SeS0UAEUHEVWV TOKWV, TO MECO
erotpédetal oto Tapeio yia akipwon. Eav anomAnpwBei mood pikpdTepo amod to
nood omoloudrinote TéToOU péCOU, TO MECO EemIoTpédetal oto Tapeio Kat
avtikaBiotatal pe véo PECO YL TO UTIOAOUTO TOU TtoooU WE ThV (Sla nuepounvia
Anéng mou LoxVeL yla to maAtd péco.

(v) Ze nepintwon mou n agiwon evdg cuppetéxovta npog to Tapeio €xet T popdn
Fpappativy, ta Mpappdtia autd ekdiSovtal oe popdr AoylOTIKAG eyypadric.
Katémv aitripotog evog ouppetéxovta, to Tapeio ekbibel éva KaToXwpLOpEVO
ypappdtio enti tng ovoiag pe tn popdri mou opiletal oto Mapdptnua twv FOMN. Me
TNV anonAnpwpur onoloudnnote Mpappatiou Kat AWV Twv SE50UAEU LEVWY TOKWY,
To Mpappatio emotpédetal oto Tapeio yia akvpwon. Edv amomAnpwel mood
HIKPOTEPO amd TO MO ormolacdrnote tétolou pappatiov, to pappdrio
eruoTpedetal oto Tapelo kat avtikabiotaral pe éva véo MPappdTLo yia To UtdAoUTo
TOU TOo0U Me TNV (Sla nuepopnvia Ang énwe to mponyolpevo MpappdTLo.

Mapaypadog 9. Tokoc

(a) To Tapeio kataBAANEL TOKOUG VLo TO XPEOG TOU BACEL TNG Mapoloac anddaons
HE ETUTOKIO (00 HE TO OUVEUAOHEVO ETITOKIO ayopdc mou uToAoyileTal amd to



Tapeio katd KapoUg PE OKOTO TOV NPOGSLOPIOUS TOU EMITOKIOU HE TO Omoio
KOTOBGANEL TOKOUG OTLG TOTOBETACELS ELSIKWV TPABNKTIKWY SIKALWHUATWY 1
omolodrmote LPNAGTEPO EMITOKIO TIOU Suvatat va oupdpwvnBel petay tou
Tapeiou KoL TWV CUHHETEXOVTWY TOU QVTUTPOCWMEVOUV TO 85% TOU GUVOAOU TWwV
TILOTWTLKWY SLEUBETACEWV.

(B) OLTOKOL UTtOAOY(ZOVTaL KABNUEPLVA KL kataBdAAovtal To CUVTOHOTEPO Suvatd
HETA amd tnv 31n louAiou, 31n OktwPpiou, 31n lavouapiou kat 30n Anpkiou.

(y) Ot TtokoL mou odeilovral oe €vav ouppeTéxovta KataBdlovtal, Onwg
kaBopiletal and to Tapeio O cuvewONon HE TOV CUMMETEXOVTQ, OF ELOIKA
TPABNKTIKE SIKALWHOTA, OTO VOULOHA TOU OUMMETEXOVTA, OTO VOHLOHQ TIOU
SavelopoU, os eEAeBepa xpnotpomnolioia vopiopara, A, HE TN cUPbWVN YVWHN
TOU CUMMETEXOVTQ, OE GAAQ VOpiopaTa TTOU Efval OVIWG petatpéPLpa.

Napaypadog 10. Xprion tou vouiouarog Savelopou

OL TTOALTIKES Kall TIPaKTIKEG Tou Tapeiou oUpdwva pe To ApBpo V, Kedpdhara 3 kat 7
Tou KQTQoTaTIKOU OXETIKA ME TN XPAON TWV  VEVIKWV nopwv  TOU,
cupnepAappavopévwy eKkelvwy Tou  OXeTilovtal HE TNV nepiodo xprong,
gbappolovtal OTIG QyopEG VOUIOHATOG Savelopol tou Tapeiou. Timota otnv
napovoa anddaocn Sev ennpealel Ty eéouoia Tou Tapeiou og oxéon pe autnpata
yla TN XPrion TV TOPWV TOU amd HEHOVWHEVA péAn Kat n mpdopacn o autoug
Touc Tdpoug amd Ta uéAn kabopiletal anod TG TIOATIKEG KAl TIG TIPOKTLKEG TOU
Tapeiou kat Sev e€aptdral and To £dv To Tapeio unopel va Savelotel BaoeL autig
™¢ anodaong.

Napdypadog 11. ArorAnpwyr anod to Taueio

(a) Me v emipvAagn twv dMwv Slatd§ewv g napovoag napaypadou 11, 10
Tapeio, éka xpdvia PeTd TN HETadOpE Qo Evav CUMHETEXOVTA WG AVIAMOKPLON
oe KAon BAOELTNG apooag andpaong, EMULOTPEPEL OTOV OU HUETEXOVTQ VAL TIOCO
LGOS UVALO HE TN HETadOpd Tou uTtoAoYileTaL cOpPwvVa HE TNV napaypado 12. Eav
évac ayopactig yla Tov oroio StatéBnkav ot mopot ayopd¢ Pacsl autig TNg
anddoong enavayopdlel O NUEPOUNVIA TPOYEVECTEPN TWV SéKa ETWV HETA TNV
ayopd tou, To Tapeio amomAnpwveL oToug OUHMETEXOVTEG LOOSUVAHO TIOCO KaTtd
Vv Tpnviaia mepiodo katd tnv onoia npaypotonoleital n enavayopd cUuduwva
pe TV mapdypado 11 (8). H amominpwyuri BaceLtng napovoag rapaypddou 11 (a)
A cupPwWva pe TNV mapaypado 11 (y) npaypatomnoleital, 6nwg kabopiletal and to
Tapelo, oto vopwopa Savelopol oOmote eivat epktd, OTO VOHIOpA TOU
CUMMETEXOVTQ, OF ELSIKA TPABNKTIKA SlkaWHATA OF nocd mou 8ev aufavel tTnv
GULHETOXT] TOU CUMHETEXOVTA OF ELSIKA TPAPNKTIKA SLKALWHATA TIAVW QTtd TO OPLO
Tou &pBpou XIX THApa 4 Tou KataoTaTikou, EKTOg €4V O CUPHETEXWV CUNDWVNOEL
va anodexOel e181kd TPABNKTIKE SikatwpaTa Tavw amno QuTO TO Oplo OE TETOLA



arormAnpwir, og eAelBepa xpnolponotioipa vopiopata, f, HE TN oupdwvia Tou
OUMHETEXOVTQ, 08 GAAQ vopiopata o givat dvtwg HETATPEY LA,

(B) Npw amé tnv nuepopnvia mou opietat otnv napaypado 11(a), to Tapeio, petd
and S1aBoUAEUCN HE TOUG OUUHETEXOVTEC, Hropel va mpoPei oe amomAnpwyh
HEPLKWG 1} OAOOXEPWG OF £vav f MEPLOCATEPOUC OUMUETEXOVTEG OUHDWVA PE TNV
napdypado 11(8). To Tapeio éxel Suvatdtnta va mpoPei oe amomAnpwpr
oUpdwva pe tnv napoloa napdypado 11 (B) oto vopiopa tou cuppetéxovta, oto
VoULopa Savelopoy, o el8Ikd TpaPnKTikd Swalwpara og mood nou Sev aufdvel
TNV CURUETOXT) TOU CUMMUETEXOVTA OF ELSIKA TPABNKTIKG Sikalwpara mavw and To
6plo mou mpoPAénetal oto ApBpo XIX, Kedpdato 4 Tou Kataotatikol, ekTO¢ €dv o
OUMHETEXWV OUMGWVAOEL va amodextel e18ikd TpaBnkTikd Salwpata mavw and
QUTO TO OPLO OF TETOLA ANMOMANPWH, o€ EAeUBEpa XPNOLHOTOLAOLIA VOopiopaTa, 1,
HE TN oupdwvia Tou ouppeTEXovTa, o GAAA vopiopata Tou Eeival OVTWG
HETaTPEY L.

(v) KaBe dopa mou n peiwon twv Stabeoipwy Tou Tapeiouv oto voplopa evog
ayopaotr odeiletal o ayopd vopiopartog Savelopol BaoeL ¢ mapoloag
anopaong, to Tapeio emotpédel apéowe Eva toodUvapo mood oToUug
OUppETEXOVTEG. Edv To Tapeio éxel xpnotpomotioel nopous Bacel authAg TNg
anodaocng yla tn xpnpatod4tnon ayopdc anobepatikol amnd évav ayopaotn Kot
Ta dabeopa tou Tapeiou oto véplopa tou ayopaoTr) mou Sgv UMOKELVTOL Of
EMAVAYOPA MELWVOVTOL WG QMOTEAECHA TwV Kabapwv NMWANCEWV TOU &V Adyw
vopiopatog katd ™ Sidpkela Tpiunviaiac neptdSou, To Tapeio emiotpédel otnv
apXr) TNG EMOUEVNG TPpLNVIaiag eptdSou éva mood Looduvaypo pe tn peiwon avtn
OTOUG CUMMUETEXOVIEG, MEXPL TO TOOO NG ayopdc amoBepatikol. Ot TIANPWHEC
BdoeL tng mapovoag napaypadou 11 (y) KQTQVEHOVTAL METAEY TWV CUMHETEXOVTWY
oUpdwva pe v napdypado 11 (8).

(6) Ou amomAnpwég BdoeL Twv napaypddwy 11 (a), deUtepn mpdtaon, 11 (B) kat
11 (y) kotavépovtal HETAEY TWV CUMHETEXOVTWY AapBavovrag Sedvtwe undyn Tov
otdx0 Mou opiletal otnv napdypado 6(a) NG enitevéng Stabéopuwy Seopeloswy
TWV OUUUETEXOVIWV TOU eival €UBEwWG avdAoyeg mpoc TiC TILOTWTLKEG TOUG
oupbwVieC. MNa kaBE cuppETEXOVTA, OL amoTAnpwHEC Ba edpapudlovral npwra otn
HeyaAUtepn ekkpepr amaitnon Bdoel e TUOTWTIKAG SleuBétnong. Edv n
QIOTTANPWHI TPEMEL va Tpaypatonoln el olpdwva pe v napoloa mapdypado
11 (6) eni agiwong mou éxet petadep8ei, n QIOTMANPWHN TPAYUATOMOLETAL OTOV
ekdoxéa autrig tng anaitnong.

() Mpw amd tnv nuepounvia mou opiZetal otnv mapaypado 11 (a), évag
OUMHETEXWV UMOpEL va L60MOLAoEL OTL UTLdpPYEL avaykn Loofuyiou TANPWHWY yia
NV QmomAnNpwur| LEPOUG ) TOU GUVAAOU TOU XPEOUC TOU Tapeiou kat Intwvrag tnv
armormAnpwul aut. O OUMMETEXWYV TIOU ETUSLUKEL TNV QmomMANpwUn auth
SlaBoulevetal pe tov AleuBivovta SUpBouo Kat HE TOUG AAAOUG CUUHETEXOVTEC



npwv mpoPel oe oxetkr edomoinon. To Tapelo TAPEXEL TO OCUVIPUTTIKO
TMAEOVEKTNHA KABe apdlBoAiag oTnv EKMPOCWTNCN TOU OCUMMETEXOVTA. H
QMOMANPWHA TPAYUOTOTOLEITAL QuéowS HeTd amd  SiafolAeucn HeE TOV
OUMUETEXOVTA OE EAEUBEPQA XPNOLUOTIOOLUA VOUIoHATA ) O ELSIKA TPABNKTIKA
Sikatwpata, Onw¢ kabopiletat amd to Tapelo, n, HeE Tt oupdwvia TOU
OUMHETEXOVTA, OTA VOpiopaTa AWV HEAWV TToU eival OvTwg peTatpéPipa. Edv ot
OUMMETOXEC VOULORATWY Tou Tapeiou ota omola TpEmeL va mpaypatonotnBel n
armomAnpwprl 8ev eival TMARpwG emapkelg, o AteuBUvwv IUPBouAog KaAel
UEMOVWHEVOUG OUMHETEXOVTEG va Tapdcyouv Ta amapaitnta umdélouma oto
mAaiolo TWV MOTWTIKWY Toug SleuBetioswy, pe tnv emipUAagn Tou opilou Twv
SlaBéopwy Seopeloswy Toug. Katd tn oTyun piag Tétolag KARong, Kal eav 1o
{NTAOEL O CUPHETEXWY TtOU {NTA Tpowpn armomAnpwun, (i) évag cUpHETEXWY ToU
MapéXEL UTIOAOLTAL O0TO TMAQIOLO TNG TILOTWTIKAG Tou SleuBétnong mou dev eival
urtdhouta evog eAeUBepa XPNOLUOTOLACLOU Vopiopatog, Staodalilel otL autd Ta
untdAouna Uropolv va avtaAldooovtal pe eAeUBEpPA XPNOLLOTIOLOLHO VOHULOHA
¢ erhoyn¢ Tou, Kat (i) Evag CUMHETEXWVY TTOU TTapEXEL UTtOAoUTa 0To MAQLCLO TNG
TUOTWTIKAC Tou SLleuBETnong mou elvat urtdAouna evog eAeUBEp XPNOLULOTIOL OOV
vopiopatoc, ouvepydletal pe to Tapeio kat Mo péAn yla va emtpédel Tnv
avtaAdayp QUTWV Twv UTMoAoimwv pe €va  GAAo  vopwopa  eAeVBepa
XPNOLLOTIOLGLHLO.

(o1) Otav mpaypatonoleital amomAnpwir €Ml Qmaitnong mou TPOKUMTEL amo
kAfjon Baoel NG mapovoag anddaong, To moco mou pnopel va {ntnbei faocel Tng
TUOTWTIKAG SLEUBETNONC TOU CUMUETEXOVTA €K TOU OTOLOU TPOEKVYE N amaitnon
w¢ anotéAeopa KARong BAoeL autrg Tng anodacng, anokadiotatat Hovo wg auto
ToV Babpo.ev pépEL.

(Q) Ektog edv umdpxet Sadopetiky cupdwvia petafyd tou Tapeiou kal evog
OUMMETEXOVIO OpyaviopoU, Tto Tapeio Bewpeitar OTL €xeL EKMANPWOEL TNV
UTIOXPEWOT] TOU TIPOG TOV CUHHETEXOVIO OPYQVIOHO va TipoPel o€ amomAnpwun
oUppwva pe Tig Statdfelg tng mapovoag mapaypadou 11 f va katapaAetl TOKoug
oUpPwva HE TIS Slatdgelg Tng mapaypddou 9, edv to Tapeio petadEépel Looduvapo
nood o€ £181kd TPABNKTIKA SIKALWHATA 0TO LENOG, OTO OTIOL0 ELVAL EYKATECTNHEVOG
0 CUMHETEXWV OPYQAVLOHOG.

Napaypadog 12. Suvarrayuatikés lootiuies

a) H aia onotaodrnote petadopds UoAoyileTal amod TNV NHEPOUNVIR AOOTOANG
Twv odnywv yia tn petadopd. O umoloylopog yivetat Bdoel tou €eLdkol
TpapnkTikol Sikalwpatog oUpdwva pe to ApBpo XIX, Kepdhaio 7(a) tou
Katootatikol kot to Tapeio umoxpeoutat va anonAnpwoel tooduvapun aia.



(B) Mo 6GAoug Toug okomoug tng mapoloag anddaong, n afia evog vopiopatog anod
v arodn tou €18IKOU TPAPNKTIKOU Sikawwpatog umoAoyiletal and to Taueio
oUpdwva pe Tov Kavova 0-2 Twv Kavovwy kat Kavoviopwy tou Tapeiou.

MNapaypadog 13. MetabBiBaoiuotnta

(a) Kavévag CUMHETEXWV 1) [N CUMHETEXWV KATOXOC eV propei va petaBiBaocel To
oUVOAO 1| HEPOG TNG aflwong Tou yla anonmAnpwir BACEL MIOTWTIKACG SteuBétnong
EKTOG av autd cupBel (i) oupdwva pe tnv napovoa napdypado 13 1 (i) pe tnv
nponyoUpevn ouykatabeon tou Tapeiou kal UMO TOUG OPOUC KAl TPOUTIOBETELC
TIOU MIopel va eykpivel to Tapelo.

(B) To ocuvolo i pépog omotacdrmote afiwong yla anomAnpwir BACEL TLOTWTLKAG
SleuBétnong pnopel va petadepbei avd maoa oTypry o€ CUMUETEXOVTA 1 OE Un
OUPHETEXOVTA TIOU eival gite (i) éva péhog tou Taueiou, (i) n kevtpik Tpdmela
AaAAn Snpootovoptkn untnpeoia i popéag mou opiletal anod onoloSnAmote HEAOC yLa
TOUG oKkomoug Tou ApBpou V, Kepdhato 1 tou Kataotatikol («dAAn SnUOCLOVOULKA
unnpeoia») n (iii) emionuog ¢opéag mou €xel oploTElL WC KATOXOC ELSIKWV
TPaPfnKTKWY Sikawpdtwy olpdpwva pe to ApBpo XVII, Kedpdhawo 3 tou
Kataotatikou.

(y) And tnv nuepounvia afiag tng petadopdg, n petafiBalopevn anaitnon
Swatnpeitatl and tov ekSoxéa pe toug iBloug Gpoug Kal TPoUTOBECELS HE TIG
QITOLTAOELG TIOU TIPOEPXOVTAL ATtd TNV TULOTWTIKA Tou SteuBétnon (otnv nepinmtwon
TWV eKSOXEWV MOV Elval CUMUETEXOVTEG) 1) HE TNV amaitnon Tou ekxwpnth (otnv
nepintwon ek§oxEwWV OV SEV CUMUETEXOUV), EKTOC amd to OTL (i) 0 ekdoxéag €xel
10 Sikatwpa va INtrioeL mpowpn anomAnpwin tng netaBiBaldpevng anaitnong yia
Aoyoug Loofuyiov mMAnpwpwy clpdwva pe tnv mapaypado 11 (g) poévo gdv o
exkboxéag eival pélog, 1 €vag opyaviopog HEAOUG, Tou onoiou To Lwollylo
MANPWHWV Kot n amoBepatiky tou B€on, Katd T OTyur TNG HETadOpdAC,
BewpolvTal apKeTd LOXUPA WOTE TO VOULOUA TOU va purtopel va xpnotuonotnBei oe
HETAOPEG BACEL TOU TPOYPAUHUOTOC XPNHATOOIKOVOULIKWY OCUVOAAQYWY TOU
Tapeiou, (i) edv o ekdoxéag eival pun oUPHETEXWY, oL avadopég 0To VOULOMA TOU
ouppetéxovta Bewpeital otL avadpépovral (A) edv o ekSoxéag sival pélog, oto
vouopa tou ekdoxéa, (B) edv o ekdoxéag eival opyaviopdg péoug, oto VOULoUa
autol Tou péAoug, Kat () oe GAAeg mepuTTWoEl;, Ot £va  eAelBepa
XPNOLUOTIO OO VOULopA OnwG KaBopiletal and to Tapeio, kat (iii) oL anattioelg
nou petadépovrat cUppwva pe TNV mapovoa mapdypado 13 Bewpolvrat
avoAndBévta umolouta TOU TPWTOU OCUMUETEXOVTA EKXWPNTH YL OKOTOUG
npoodloplopol tng Stabéotung déopeuong PAoeL TNG MLOTWTLIKAG Tou SteuBétnong
KoL OL QmautAoELg mou AapPdavovtal and €vav CUMHETEXoVTa oTo TAaiolo pLag
netadopdg dev Bewpolvral avakndBévra umodhouta tou ekSoxéa yla okomoug
npoodloplopol tng Slabéoiung Séopevong BAoEL TN MOTWTIKAG Tou SteuBétnaong.



(6) H Twur yio tn petaBiBacBeioa anaitnon givat auTr ou cupdwvriBnke HETAED
TOU £KSOXEQ KOL TOU EKXWPNTH.

() O ekXWPNTAG QALTNONG EVNHEPWVEL AUECWG TO Tapeio yia tnv anattnon mou
petoBlBaletal, TNV enwvupia Tou ekSOXEX, TO oo TNC amaitnong mou
petafBdletal, T oupdwvnBeioa TR petadopdg TNG amaitnong Kot TNV
nuepopnvia agiag tng petadopdg.

(o1) H petadopd kataxwpeital and to Tapeio kaL o ekdoxéag ylvetal KAToxog tTNg
anaitnong €av n petadopd eivatr cuudwvn He TOUg 4poug Kat TLG TPoUTOBETELG
e napovoag andpaong. Me Tnv emidpuAagn Twv aVWTEépW, N HeTadopd LoxUEL amd
v nuepopnvia aiag mou éxeL cupdwvnOet HETAEY TOU EKSOXEQ KALTOU EKXWPNTH.

(7) H e6omoinon mpog 1j amd ekSoxEa Tou eivat N CUMMETEXWV TIPAYHOTOTOLETAL
YPOMTOG A ME péoa Taxelag Eemkowwviag kat napéxetat oty . amnd
SNHOCLOVOULKT uTtnpecia ou opiletal ano tov ekSoxéa oupdwva pe to Apbpo V,
kepdAao 1 TOU KATAOTATIKOU KAl TOU KavoviopoU G-1 Twv Kavovwyv Kat
kavoviopwv Tou Tapeiou, edv o ekdoxéag ival peAog, 1y otov i and tov ekdoxEa
aneuBeiag, edv o ekdoxéag Sev elval HEAOG.

(n) Eav to olvolo A péPOG Hiag amaitnong petaBipaoctel katd ™ SLdpkela
pnviaiag meplddou Omwe meplypadetal otny napaypado 9(B), to Taueio
kataBAAAEL TOKOUG OTOV EkSOXEQ ETL TOU noool TN petaBiBacbeicag anaitnong
yla To 6UVOAO TNG eV Adyw TEPLOSOU.

(6) ExtoC KL av umdpxel Stadopetiki cupdwvia petafl tou Tapeiou Kal €vog
ekSoxéa mou eival elte CUPHETEXWY OPYAVIOHOG elte n kevrpikr tpamela f aAAn
SNILOCLOVOLKY UTtNPEGSia o opileTal and omolo8AMoTE HEAOG yLa TOUG OKOToUG
tou ApBpou V, KedpdAawo 1 tou Kataotatkol, TO Tapeio Bewpeital OTL EXEL
EKTANPWOEL TIG UTIOXPEWOELG QMOTANPWHUIG OTOV ekboxéa autov Ot ELSIKA
TPaPNKTIKE Sikauwpata oUppwva pe v mapaypado 11 i kataBoAng TOKwvV o€
£161K& TPABNKTKAE Sikalwpata oOpdwva pe TV mapdypado 9, gdv to Tapeio
HETADEPEL LOOSUVAHO TTOCO OF ELSLKA TPAPNKTIKA SIKALWHATA OTOV AOYOPLOCHO
TOU HENOUG, OTO OTIO(0 ElVaL EYKATESTNHEVO O OpPYOVLOHOG.

(1) E&v IntnBsl, To Tapeio cUMPAAAEL oTNV TPayHATONONON TWV HETAPOPWV.

(1) O ekSox£ag pLag anaitnong Kopel, Katd oTLypn TN petadopdg, va IntroeL
v avtalayr anaitnong uno popdn daveiov and 1o Tapeio pe éva Mpappdtio
UTIO TOUC (5LOUG OUCLACTIKOUG OPOUG TIOU UTIOKELWVTAL aToUG FOM f tnv avtaAlayn
anaitnong und popdr Mpappatiov pe SAVELO HE TOUG {510UC OUCLACTIKOUG OPOUG.

(1B) ArtayopeUovtal oL CUVAANAYEG TIapayWywY yiat onoladnnote anaitnon BAacel
¢ mapovoag anddaong kat n petadopd OUUDEPOVIWY ETL CUHUETOXWV OF
onoladnnote anaitnon.



Napaypadog 14. EtSomnotioeic

H ewdomnoinon mpog i and éva ouppetéxov pélog oUpdwva pe ™V mapoloa
anodaon, yivetal ypamtwg f pe péoa Taxeiac grukowwviag kat embdidetat otnv
and T SnUOcLOVOuIKA UTnpEsia Tou OUMUETEXOVTOG MEAOUG Tou opiletal
oUpdwva pe to ApBpo V, Kedpdhato 1 tou Kataotatikol kat Tov kavéve G1 twy
KQVOVWV Kal Kavoviopwv tou Tapeiou. H ewdonoinon mpog | and évav
OUUHETEXOVTQ OPYVIOHO YIVETAL YPaMTWG 1 pe péoa Taxelag emkowwviag kot
embibetal o€ 1 QMo TOV CUPHETEXOVTA OPYAVLOHO.

Napadypadog 15. Tportomoinon

(a) Me efaipeon ta mpoPAendueva otic napaypdadoug 4(B), 15(B) kat 16, n
napovoa anopacn Uropei va tpononoinBei katd v nmepiodo mou opiletal otnv
napaypado 19(a) kat TuxdV HeTayeVESTEPES MEPLOSOUC QVAVEWONG TIOU Urtopolv
va anogactotouv cOpdwva pe tv napdypado 19(B) povo ue andédaon tou
Tapeiou kat pe TN CUNGWVN YVWHUN TWV CURUETEXOVTWVY TIOU QVTUTPOOWMEVOUV TO
85% TWV OUVOAKWY TUOTWTIKWY SleuBetAoewy. H cUudwvn yvwun 8gv eivat
anapaitnn yla Ty Tpononoinon g anddaong katd T avavéwaon tng cupdpwva
HE TV mapdypado 19(B).

(B) E&v katd TNV dmor Tou pia tpomomnoinen ennpedlet ouoWwdwe To oupdEpov
EVOG OUMHETEXOVTA TTIOU PHDLOE KATA TNC TPOMOMOINONG, O CUHUUETEXWV EXEL TO
Sikaiwpa va unavaywprioeL and v napoloa anédacn, eldonowwvrag to Tapeio
Ko Toug GAAOUG CUMHETEXOVTEG EVTOG 90 NHEPWV Qb TV NUEPOUNVIa €yKPLONG TNG
Tporonoinong. Auth n Sidtagn propet va tporomotndei pévo pe ouykatdBeon
OAWV TWV CUPUETEXOVTWV.

Napdypadog 16. Yravaywpnon

Me v embovragn tng mopaypddou 15(B), évag OCUMMETEXWV pmopel va
unavaxwpnoetL and tnv napovoa anddacn clubwva pe TNV napaypado 19(B),
OAAG Sev pmopei va umavaywprioel EVtog TG npoBeopiag mou opiletal otnv
napaypado 19(a) mapd uévo pe thv cUUGWVN YVWUN Tou Tapelou Kat dAwv Twv
OUMHETEXOVTWY. AUTH N Sidtagn pnopel va tpomornoinBel pévo ME TN ouvaliveon
OAWV TWV CUHUUETEXOVTWV.

Napaypadog 17. Amoxwpnon and tnv (Siétnta uéAouc

Edv éva ouppetéxov pélog i éva pélog Tou omoiou OpyaVIoUOG (VAL CUMHETEXWY
AMoXwPnoEL and TN CUMMETOXH Tou oto Taueio, n motwtikr SteuBétnon tou
OUHHETEXOVTA TTAVEL TAUTOXPOVA HE TV EVapEn LoXUOC ™G andoupong. To xpéog
Tou Tapeiou BAoEL TNG OXETIKAG MOTWTIKAG SleuBETnone QVTIHETWITIETAL WG



ope\dpEVo OO armd to TAWELO yla Toug okomoug tou ApBpou XXVI, KepaAato 3
kat Tou MNivaka | tou Kataotatikou.

MNapaypadog 18. Avaotodn cuvaAdayuatikwy npaéewv kat ekkadaptlon

() To Sikaiwpa tou Tapeiou va mpaypatomotel KARCES CUMPWVA HE TLG
napaypadoug 6, 11 (g) kat 23 Kot N UTIOXPEWGCN AMOTANPWHWY CUHdWVA HE TNV
napaypado 11 avaoctéAhovtal Katd tn SLdpKela avaoToAng cuVaAAQyHATIKWY
npdéewv BaoeL tou ApBpou XXVII Tou Kataotatikou.

(B) 2& nepintwon ekkaBdapiong tou Tapelou, oL TIOTWTIKEG SLEVBETHOELG TTAUOUV
Kol To Xp€og Tou Tapeiov amotelei unoxpéwon cUpdwva pe tov Mivaka IA Tou
kataotatikoU. Mo Toug okomoUg tng mapaypadou 1 (a) tou Mivaka IA, To vopLopa
oto omoio Ba kataPAnBsi n guBlvn tou Tapeiou elval MPWTA TO VOULOHA
SavelopoU, HETA TO VOULOMO TOU CUMHETEXOVTA KAl TEAOG TO VOLLLOLO TOU QyopaoTH)
yla TIC ayopgC Tou omoiou Tmpayuatornoudnkav petadopég amd  TOug
OUUHETEXOVTEG OE OXEON UE TIG KAROELG oUpdwva pe TV apaypado 6.

Napaypadog 19. Mepiodog kat avavéwon

(a) H mapovoa anddaon Ba napapeivel uplotapevn €wg tig 31 AekepPpiov 2025.
Otav e€etdletal n avavéwon tng napovoag andodaong yla onotadnnote nepiodo
HETA TNV epiodo mou avadépetal otnv napovoa apdypado 19(a), To Tapeio kat
Ol CUMMETEXOVTEC emavefeTalouv TN Asltoupyla Tng mapovcag amodaong Kal,
eldkoTepQ, (1) TNV epnelpia avapopikd pe T Sladikaoieg evepyonoinong kat (2)
Tov avtiktumo tng Aékatng Extng Mevikng AvaBewpnong twv Meptdiwv ZUPHETOXNG
O0TO OUVOAIKO HéyeBoc Ttwv pepldiwy, kat Stafoulelovtal yla evOeEXOHEVES
TPOTIOTIOLIOELG.

(B) H mapovoa anddaon pnopei va avavewBei yia tnv nepiodo r Tig meptddoug kat
LLE TIG TPOTOMOLAOELS TTou SUvatatl va anodaciceL to Tapelo, pe Tnv emidpvAagn Twv
napaypadpwv 4(B), 15(B) kat 16. To Taueio ekbidel anddaon OXETKA HE TNV
avavEwan KaL Tnyv TPonomnoinon, EAv UTAPXEL, TO apyoTePO SwSEKA HAVEG TIPLV QIO
10 TéAo¢ NG mepldSou mou opiletal otnv mapaypado 19(a). Kabe cuppeTEXWY
UTOpEL va evnuepWoeL To Tapeio TOUAGxLOTOV €§L HVEG TPV amd To TEAOG NG
neplddou mou opiletal otnv napdypado 19(a) ot unavaxwpet and v anddacn
onw¢ avavewdnke. EANeieL tétolag eldomnoinong, o cuppeTéxwv Bewpeital ot
e€akohouBel va tnpel TNV avavewpévn anodaon. H unavaxwpnon cupdwva HeE
tnv napoloa napaypado 19(B) and cuppetéxovra dev anokAeiel tnv emakoAoudn
nipooxwpnon tou cupdwva pe tnv napaypado 3(B).

(v) Edv n anddaon autr katayyeABel fi dev avavewbei, oL mapaypadol 8 £wg 14,
17 o 18(B) ouvexilouv va oxvouv og ox€on He omoloSrmote xp€og tou Tapeiou
UTEO MOTWTIKEG ALEUBETAOELS TIOU UTIAPXOUV KATA TNV NUEPOpNVia KatayyeAiag f



Aféng t™g amddaong péxpL tnv oAokAnpwon tng amomAnpwpic. Edv évag
OUMHETEXWV UTAVOXWPROoEL amd tnv napovoa anddpacn ocUudwva HE TNV
napaypado 15(B), tnv mapaypado 16 n tnv mapaypado 19(B), mavel va
OUMUETEXEL BAoEL TNG anodaong, aAAd ol tapdypadot 8 éwe 14, 17 kat 18(B) tng
anoédaong anod Tnv nuepounvia tng unavaxwpnong eéakoAouBoulv va LoxUouv yia
K&Be odper Tou Tapeiou oto mMAAioLO TNG TPONYOUUEVNG TILOTWTIKAC SteuBétnong
€wg 0Tou oAokAnpwOei n e€6dAnon.

Napaypadog 20. Epunveia

KaBe Atnua epunveiag mou eyeipetal oe oxéon e TNV mapovoa anddaocn
(oupmephapBavopévwy twv FOMN) mou dev eumintel otnv appodiotnta tou Apbpou
XXIX tou KataotatikoU TOKTOMOLE(TAL e TPOMO apolBaia LKAVOmoLnTIKO Yl TO
Tapelo, TOV CUMHETEXOVTA ) TOV EKSOXEQ ATAITNONG TIOU EYEIPEL TO {ATNHA, KABWE
KOl TOUG AOLITOUG CUMUETEXOVTEG. A TOUG OKOTIOUG TG Iapovoag rapaypddou 20,
OL CUMHETEXOVTEG Bewpeltal OTL MepAABAVOUV TOUG TPWNV CUUUETEXOVTEC, OTOUC
onoioug oL mapaypadot 8 £wg 14, 17 kat 18(B) e€akorouBolv va ebappdlovral
oVudpwva pe tnv mapdypado 19(y) oto Babud mou ennpedletal onoloodinote
TIPWNV CURHETEXWV amd éva IATNa EpUnVeiag mou tibetal.

Napaypadog 21. Syéon ue SiUEPEC oUUPWVIEC SaveLloUOU

(a) Ou Sipepeic oupdpwvieg davelopol mou toxvouv and tnv 1n lavouapiov 2021
€wq TIG 31 AekepPpiou 2025 prmopouv va evepyornotnBolv puévo adoul o AleuBivwy
Z0pBoulog evnuepwoel v Exktedeotikh Emrpon Ot n Ikavotnta AvaAngng
Ynoxpewoewv Tou Tapeiou, 6mwe opiletat otnv Anddaon ur’ ap. 14906 (11/38),
nou eykpiBnke otig 20 Amplhiou 2011, AapBdvovtac umoyn OAoUG TOUC
Slabeotpoug pn Seopeupévoug mopoug oto TAaiolo twv Néwv AleuBeThoEwY
Aavelopou ("tpomomotnpévn FCC"), eival katw amnd 100 Sioekatoppvpla SDR (to
"Oplo evepyonoinong") und tnv npoindbeon, wotdoo, 6tLo AtcuBlivwy ZUUBOUAOG
bev Ba mapdoxel Tétola el6omoinan, ekTOg edv oL Néeg AteuBetroelg Aavelopou
€XOUV evepyomotnBel Katd tn oTLyUr TNG Kowormoinong ) dev untdpyouv StaBéoipol
adeopeuToL OpoL oto mAaiolo Twv Néwv AleuBetrioswv Aavelopol ekeivn
oTLyun.

(B) Mpokewpévou va Siaodoliotel n emdpkela Twv mOpwv tou Tapeiou, n
napdypadog 21 (a) tg mapovoag anddaon Ssv eumodilel tov AteuBlvovta
Z0pBOUAO va TPOCEYYIOEL TOUG TUOTWTEG TtPOTOU N Tpomnomnotnuévn FCC eivat kdtw
and To OPLO EVEPYOTIOLNONG, EAV TO QIMALTOUV EKTOKTEG EPLOTAOELS TIPOKELUEVOU
va mpoAndBel 1 va avtipetwniotel 0 KAovIopoG tou S1eBvolg VOULoMATIKOU
ouotiuatog. H napaypadog 21 (a) tng napovoag anddacng Sev epnodilel, eniong,
TNV evepyormoinon Sipepwv cupBdoswv Savelopol mou Loyxlouv amd tnv 1n
lavovapiov 2021 €wg tig 31 AskepPpiou 2025 edv, pe Yndodopia TwV
OUHHETEXOVIWV, OL CUMHUETEXOVTEG TIOU QVTLTPOCWIEUOUV TO 85% TWV GUVOALKWY



MUOTWTIKWY SlEUBETAOEWY CUPdWVOLV OTL O BLUEPNS Savelopdg umopel va
gvepyomnolnBel xwpig va mAnpoulvrat ot anattioelg Tng napaypadou 21 (a).

Napdypadog 22. AAMeG SLEVIETIOEL davelouou

Kapia Stdtagn tng mapovoag anodpaong dev eunodilel to Tapeio va ouvapet
omolo8rmote dANo (850G SaVELOANTITIKWY puBuicewv.

Napdaypadog 23. MetaBatikés pulUioELS yia TpomonoLioeL; mou Eykpidnkav
oUupwva ue TV andgaocn ur’ ap. 16645 (20/5)

Katomw aUTHatog EVOG CUMHETEXOVTA TOU Slatnpel amaitioel;, He TN Hopdn
Savelwv A ypappatiwy, and to Tapeio Baoet SpepWY cUPGWVLLV SAVELOHOU TIOU
éxel ouvael To Tapeio mpwv and v LoXU TWV TPOTIOTIOWOEWVY TNG TAPOVOAG
anédaong mou opifovtat oty anodpaon urt ap. 16645-(20/5) Tng 16n¢ lavouapiou
2020, koL U oXeTi{ovTal e TNV evepyomoinon TETOLWY OUNPWVLLV TIPLV Ao TV
nuepopnvia autd, o AleuBivwv ZUpBouAog npaypatonotel KAAOEL, BAoeL TG
TUOTWTLKAC SLEUBETNONG EVOG TETOLOU CUHMETEXOVTA yla TN xpnuatodotnon tng
aomANPWHAG TETOlwV amautioewyv. Opoiwg, KOTOTIV  QULTAMOTOG TOU OLKElou
CUMMETEXOVTIQ, Tipaypatomnololvtal  KAMCELG O CUMMETEXOVTA TIOU  Eival
OUMHETEXWVY OPYOVIOHOG yla TNV amOTANPWHI TETOLWY QTALTACEWY TIOU KATEXEL TO
péhog Tou orofou eival emionpog opyaviopds i N Kevipikn Tpdmela 1 GAAN
SNHOGLOVOHLKT UTtNPESia TTov opiletat antd To PENOG i OE CUMHETEXOVTA TTOU Eival
HEAOG yLaL TNV QTTOMANPWHF TETOLWV QUTOULTAOEWY TIOU KOTEXEL N KEVIPLKNA TPATETQL 1}
GAAN SnHOGLOVOULKT UTtnpeaia TTou opietal ano to péAoG. Katd mapékkAion tng
napaypddou 11 (a), n nuepounvio AQ§ng Twv QnatTtHoEwV BACEL TUOTWTLKWY
51eUBETAOEWVY TIOU TTPOKUTITOUV Qo TETOLEG KANOELG elvat n nuepopnvia Agng tng
anaitnong Suepolg Savelakrig cupBacNG yla TNV aromAnpwhur TNG omoiag Eywe n
KAron.
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Napaptnua
ZUUHUETEXOVTEG KOUL TTOO X TILOTWTLKWV SievBetioswv!

(2e exatoppvpla SDR)

TpEXOVTEG CUMPETEXOVTES MNocd
AvotpaAia 4.440,90
Auotpia 3.636,98
Kevtpkn Tpamela tng XAnAg 1.381,94
Tpanela tng NoptoyaAiag 1.567,00
Kevtpwkn Tpanela twv OAutnivwv 680,00
Tpanela tou lopanA 680,00
BéAylo 7.988,66
Bpal\ia 8.881,82
Kavadag 7.747,42
Kiva 31.720,76
Kumpocg 680,00
EBviknA Tpamela tng Aaviag 3.259,52
Fepuavikn Kevtpikn Tpdmela 25.780,04
OwAavdia 2.267,76
FaAAla 18.958,32
Noptopatikn Apxr Tou Xovyk Kovyk 680,00
Ivéia 8.881,82
ItaAia 13.797,04
lanwvia 67.017,00
Kopéa 6.689,64
KouBérr 682,58
Nou&epBolpyo 986,24
MaAatola 680,00
Me€ikd 5.075,32
EBvikn Tpdmela tng NoAwviag 2.570,80
OMavéia 9.189,60
Néa Znhavsia 680,00
NopBnyia 3.933,38
Pwowkr Opoomovsia 8.881,82
Zaoudikn ApaBia 11.305,48
Zykaroupn 1.297,10
Notia Adpikn 680,00
lomavia 6.810,28
Kevtpwkn Tpanela tng Toundiag 4.511,36
EBvikn Tpdmela tng EABetiag 11.081,32
Taidavén 680,00

' Ot tpéyovoec TOTOTIKES pubuicelg viokewtol o€ ehdyioto Hpio 680 exatoppvpiov SDR.



Hvwpévo BaoiAelo
Hvwpéveg MoAlteieg
JUvoho

YrnioP Lol CUPUETEXOVTES
EAAGda

IpAavéia

JUVOAO HETA TNV TpOCYWPNOoN
TWV HEANOVTLKWY OUUHETEXOVTWV

18.958,32
56.404,94
361.145,16

3.597,14
1.681,20
1.915,94

364.742,30

L\




Napaptnua ll

Fevikoi Opot kau MpoinoBéoelg yia ypappdrtia nov skdiSovrar and to AeBvég
Noptopatiké Tapeio cUppwva pe tig Néeg AteuBetroslg Aavelopou (ot «NAB»)

Autol eival ot Mevikoi Opot kat NpoimoBécelg yia ta ypappdria (ta «Mpappdtiay)
nou ekbidovrat amnd to AteBvég Nopopatiko Tapeio (to «Tapeio») cUppwva pe Tig
napaypadoug 8 kat 13 (1a) tng anddpaong aptd. 11428 (97/6) tng 27n¢ lavouapiov
1997, oxetika pe TG Néeg AleuBetroelg Aavelopol (n «amdpacn NAB»), dmwg
tportontotiBnke. Opot mou Sev opilovral Slapopetikd o autol Toug MEVIKOUC
Opoug kat MpoinoBéoelg Ba €xouv Tnv évvola ou Toug anodidetat otnv Antddaon
NAB.

Napaypadog 1. Ek60on ypaupatiowv 0e CUUUETEXOVTES KAt GAAOUC KATOXOUG.

(a) Katémv attpatog evog cuppetéxovta oUpdwva e thv napdypado 8(a) tne
Anodaong NAB, To Tapelo ek5iS€L OTOV CUMMETEXOVTA KAL O GUMHETEXWY ayopAleL,
Mpappdtia oto oo mou {NTrBnke, HEXPL TO oo TS KARoNG tou Tapeiou oto
OUMHETEXOVTA OTO TMAQICLO TNG TILOTWTLKAG Tou SleuBétnong. Katomiv attipatog
Tou ekdoxéa piag anaitnong Saveiou, o Tapeio exbidet Mpapudria otov ekdoxéa
oe avtaAAaypa yia Ty anaitnon daveiov ocupdwva pe Ty mapdypado 13 (L) g
anddaonc NAB.

(B) Ta Frpappdtia ekdpalovral oe e181kd TpaBnkTikd Sikatwpata.
Napaypadog 2. Moper, napdadoon kat @uAaén twv MNpaupatiwy.

(a) Ta Tpappdria ekdiSovtal oe popdr) AoytoTikig eyypadrc. To Tapeio kataptilet
Kat Slatnpel évav Aoyaplacpd AoyLoTikwy eyypadwv oto dvopa KdBe katdyou
kataypadovtag OXETLKEG AETMTOEPELEG OAWV Twv ekbo6oewy,
oupnepAapBavopévwy Tou aplBpou, TG nuepopnviag ékdoong, Tou KUPLOU TocoU
Kal tng nuepounviag A§ng. Amod tnv nuepopnvia ofiag kdBe ayopds f ke
avtodhayrig 1 petaBifaong Mpappativwv cOpudwva pe v napdypado 13 ng
Anodacong NAB, to Tapeio Ba kavel Tnv katdAAnAn AoyLoTikn eyypadr ota apyeia
TOU OXETIKA He oTolxeia Twv Mpappatiwv mou ayopdotnkav f petapipdotnkav. H
KOTaXWPLoN HLaG TETOLAG AOYLOTIKAG eyypadrig ota apxeia Tou Tapeiou ouviotd
napaAafn twv Mpappatiwy and tov ayopaotr A Tov ek§oxéa, Kat To TPOCWITO ToU
avadépetat ota ev Adyw Mpappdria Ba eival o kAToXog auTwV yLa KABe okomd.

(B) Katémwv awtipatog evdg katdxou, to Tapeio ekdibel otov kdtoxo £va
KATaXwPNHEVO MPOUUATIO OUCLAOTIKA HE TN Hopdr| TTou opiletal 6To MPoodpTnHa
Twv napovtwy Mevikwv Opwv kat NMpolinoBécewy, oupnephapBavopevng, xwpic
TIEPLOPLOKO, TNG TEPLYPAPIG OXETIKA HE TOUG TEPLOPLOMOUG OTN HETADOPA TWV
Fpappatiov. KaBe tétolo kataxwplopévo Mpappdtio ¢épel w¢ nuepopnvia



£k800TC Tou TNV nuepopnvia agiag g ayopdg tou Mpappatiov f TNV nUEpopNVia

afiag Tng amaitnong daveiouv yw v omota avtaAAdxOnke cupbwva HE TNV
napdypado 13 (1) tng Anddpaong NAB kat ekSISETAL OTO OVOUA TOU OXETIKOU
Katoxou. EKTOG KL av oupdpwvnBel SadopeTika HETOEL KATOXOU Ko Tapeiov, T
Tapeio dpuldooet Ta ev Aoyw KaToxwpLopéva Mpappdtia yla Tov KATOXO, KOt N
arodoxn tng $puAagng amd Tto Tapeio ouviotd mapddoon Twv KOTOXWPLOHEVWV
uUTWV Mpappatiwy oTov KATOXO.

Napaypadog 3. Tokot

(a) To Tapeio kataBdAAeL TOKOUG eni Twv Mpappatiwv pe €MTOKLO (00 ME TO
GUVSUQOHEVO ETITOKLO QyOPAg TTOU urtohoyiletat amd To Tapeio KaTd Kapoug HE
GKOTO TOV T(POCSLOPLOO TOU ETUTOKIOU HE TO omoto kataBAMEL TOKOUG yla Katoxn
EL6LKWV TPABNKTIKWY SIKALWHATWY 1 OTOL08ATOTE TETOLO UYNAGTEPO ETUTOKLO TTOU
propel va oupdwvnOel petafy tou Tapeiou Kal Twv OUMMETEXOVTIWY TIOU
avtutpoowrnevouv To 85% Tou GUVOAOU TWV TILOTWTIKWY SleuBeToewy PACEL TNG
anodaong NAB.

(B) OL téKOL CwpEVOVTAL kaBnuepva kat kataBaiovral To OUVTOMOTEPO SuVaTO
peTa amd kabe 31n louAiov, 31n OktwpPptiou, 31n lavouvapiou kat 30n Antplhiou.

(v) OLtékoL tou odeilovrat otov katoxo kataBaAhovral, OTwg kaBopiletal amno o
Tapeio oe ouvevvonon e TOV kéroxo, Of EL6IKA TpAPNKTIKA Sikalwpata, oTo
VOLLOMQ TOU KATOXOU EGV O KATOXOG gival pélog, oto VOHLoHO SAVELOHOU, OF
eAeVOEPX XPNOLHOTIOLAOLHA VOopiopHaTa, A, HE TN cupdwvia TOu KATOXOU, OF ala
vopiopata mou givat Ovtwg HETATPEY A,

Napdaypadog 4. AudpkeLa, ATOmAnpwH amnd to Taueio

(a) Ta Tpappdria éxouv SLapkeLa SEka €Tn, UTIO TNV PO UTOBECN OTL €éva MPapPATLO
1tou ek8ideTalL cUpdwva pe Ty mapaypado 13 (1) tng Artodaong NAB €xeL tn Aién
¢ Savelakng SleuBEtnong ya TV omola avtaAaxdnke. H amomnpwun Tou
apxkol MpOaUHATIOU OE KATOXO yivetat oOpdwva pe v mapaypado 11 tng
anodaong NAB.

(B) Extog KL av oupdwvnBet SLadopetikd petagl tou Tapeiov kat EVOC KATOXOU TIOU
glval €(Te CUMMETEXWY OPYAVIOHOG N KEVIPIKT tpdnela /i GAAN SNHOCLOVOUIKN
unnpeota rou opiletal arnd HENOG yLoL TOUG okomoU¢ Tou ApBpou V, KepdAaio 1 tou
Kataotatikou, To Tapeio Bewpeital OTL £xeL EKTTANPWOEL TLG UTIOXPEWTELG TOU TIPOG
Tov ev AGyw Kdtoxo va mpoPei oe e§odAnon ue £161KA TPAPNKTIKA Sikalwpota
oUppwva pe TNV mapaypado 11 g anddpaong NAB i va KataBaAeL TOKOUG yLat
£181K& TPaBNKTIKE Sikauwpata cUpPwva HE TNV noapdypado 3 TwWV MAPOVIWVY
revikwv Opwv kot MNpolmnoBéocewy, gdv 1o Tapeio petadpépel 1008UVapo ToCo o€

L)



EWBIKA TPaBNKTIKG SKALWMATA OTOV Aoyaplaopd tou péloug, oto omoio sival
EYKATEOTNHUEVOG O OPYAVIOUAC.

(v) To Tapeio akupwvel éva Fpappdrio (i) katd tnv mMinpwpr Tou apxLkol mooou
Tou lpappartiou kat GAwv twv SeSouleupévwy ToKWY, (ii) €dv éva Mpappdrio
HetaBiBaletat copdwva pe TV napdypado 6 Twv napovtwy Mevikwv Opwv kat
MpolnoBeoewy, N (iii) edv éva Mpappdrio avtaldooetal ue amaitnon Saveiou
oUpdpwva pe v mapdypado 13(1a) tng Anddaong NAB. Edv to Tapeio
npaypatonolel mpowpn e§épAnon HIKPOTEPN amd TO apykd Toco €VOC
lpappartiov, to Tapeio akupwvel To Mpappdtio kat ekdidel éva véo lpappdrio yia
TO UTtOAOLITO TOU TtOTOU.

(6) KaBe kataxwplopévo MPAPATIO TTOU aKUPWVETAL and To Tapeio kat Sev
Bpioketal A6n uné ™ PpUAan tou Tapelou, napadidetal and tov KAToXo oTo
Tapeio yla akvpwon.

Napaypadog 5. Tyuéc ouvaAdayuaroc

Ma 6Aoug TouG OKOMOUG AUTWY TWV MEVIKWY Opwv kat MpoinoBéoewy, n afia EVOC
vopiopatog and tv dmoyn tou kol TpapnkTkol Sikalwpatog umoloyiletal
ano 1o Tapeio ocbudpwva He tov Kavova 0-2 twv Kavévwy kal Kavoviopwv tou
Tapeiov.

Napaypagdog 6. Avvarotnta uetaBiBaong Mpauuartiwy

(a) O kdToxog Sev unopei va HeTaBBAoeL To 6UVOAD ) HéPOC TwV Mpappatiwy tou
EKTOG av autd oupBel (i) olpdwva pe v napovoa napdypado 6 A (i) pe tv
nponyoupevn cuykatdBeon Tou Tapeiou kat uTtd TOUG OPOUG KalL TLG PO UTIOBETELC
mou eykpivel to Tapeio. Omoladrmote GAAn unotiBépevn petaBifacn and
OUHHETEXOVTA 1} GANO KdTOXO Sev éxel LoxU 1 QmoTtéAEop.

(B) To oUvoho f pépoc onotoudrinote Mpappatiov propel va petaBBaotel ava
MAOQ OTLYHI OE CUMMETEXOVTA [ OF HN ouppetexovta mou eivau eite (i) uéhog tou
Tapeiou, (i) n kevrpikr tpdmela fj dAn 8nuoactovopuikr unnpeoia mou opiZetal and
OMoLOSMMOTE HEAOG VLA TOUG GKOTOUC TOU ApBpou V, KedpdAato 1 Tou Kataotatiko!
(«@AAn Snpoctovopikr untnpecia») (3) enionuog dpopéag mou éxel oplotel wg
KATOXOG ELSKWY TPABNKTIKWV Sikawpdtwy cvpdwva pe To ApBpo XVII, KedaAato
3 tou KataotatikoU.

(v) Ané tnv nuepopnvia afiac ™G petaBifacng, To Mpappdtio Katéxetal anod Tov
ekboxéa pe Toug iSLoug dpouc Kat npoUnoBeoelq pe toug Tithoug mou Tipogpyovtal
o TNV TUOTWTIKA TOu dleubetnon (otnv mepintwon Twv ekboxéwv TOU
ouppetéxouv oto NAB) A Onwg To Mpappdrio Katelxeto amnd tov ekxwpnth (otnv
nepintwon ekdoxéwv mou Sev ouppetéxouv oto NAB), ektdC amd To Tl (N o



ekSoxéag éxel To Sikatwpa va INTHoeL Tpowpn amomAnpwir Tou petaBiBacBévrog
Mpappatiov yia Adyoug tooluyiou mMAinpwpwv cupudwva pe tnv napaypado 11 (g)
tng anddacng NAB pévo edv o ekdoxéag givat LENOG I} 0 0PYAVIOHOG HEAOUG, TOU
omoiou To 16ollylo MANPWHWY KAl N anoBepatikr Tou B€on, KAt T OTYHN TNG
petaBifacng, Bewpolvtal EMAPKWE LOXUPA, WOTE TO VOULOUA TOU VO UIOPEL vat
xpnowonotnBel oe petaPiBdoslg pe PBdon TO OXESLO XPNHOTOOLKOVOUIKWY
ouvalaywv tou Tapeiou fj, otnv nepimtwon tou HKMA, n 8éon tou wooluyiou
TANPWHWVY TOU Xovyk Kovyk Katd tn otiypr tng petaBifaong eivat, Katd tn yvwun
tou Tapeiou, apketd LoXUPA yla va Sikaloloyrioet éva Tétoto Sikaiwpa, (i) eav o
ekboxéac elval pn cupPETEXWY, oL avadopég otnv napdypado 11 tng Anodaong
NAB 0TO VOULOMA TOU CUHUETEXOVTO Bewpouvtat wg avadopég (A) edv o ekdoxEag
glval pélog, oto voplopa tou ekdoxéa, (B) edv o ekdoxéag eival opyaviopog
HEAOUG, OTO VOULOMa autol Ttou péNoug, kat () oe GANEG MEPUTTWOELG, OF Eva
eAeVBEPQ XPNOLUOTOLACLUO VOULOHA OTtwG KaBopiletal anod to Tapeio, kat (i) Ta
Mpappdtia mou petaBiBalovral cUpdwva pe TV Mapovca mapaypado 6
Bswpolvtatl avaAndBévta UMGAOUTA TOU TPWTOU EKXWPNTH CUHHETEXOVTA YLld
okomou¢ Tpoadloplopol Tng Stabéoung déopeuong BACEL TNG TUOTWTLIKAG TOU
SlevBétnong kat Ta Mpappdria tou AapBavovtal and évav ekSoXEX CUHHETEXOVTA
Sev Bewpouvtal avoAndBévta umtdAouUTa aUTOU TOU CUHHETEXOVIQ yla OKOToUG
npocdiloplopol TG Stabéoiung S€opeuong BACEL TNG TLOTWTLKAG TG SteuBEtnong.

(8) H tiur yia to petapipalopevo Mpappdrio eival autr mou ocupudwviBnke petagld
TOU €KSOXEQ KL TOU EKXWPNTH.

(€) O ekxwpnTAC Mpappatiov Ba evnuepwoeL apéowg To Tapeio yia To Mpapudtio
nou petafiBdletal, to dvopa Tou E€kSOXE@, TO TMOCO Tou [pappatiov mou
petaBiBaletal, tn cupdwvnuévn Tn ya tn petaBipacn tou Mpappatiov kat v
nuepounvia agiag tng petapifaong.

(o7) H petaBifaon kataywpeitat and to Tapeio kat o ekSoxéag yivetal KAToXog Tou
Fpappatiov pévo v n petaBifacn auth eival cupudwyn HE TOUG OPOUG KaL TG
npoimnoBéoelg TG amdpaocng NAB kol TOug TMapovteg [levikoug Opoug kat
NpoUmnoBéoelg. Me tnv emipUAan Twv avwTépw, Katd tnv eyypadn, n petaBifaocn
Ba LoxVeL amod TV uepopnvia afiag mou éxet supdwvnOel peTagy Tou ekGoxEa Kat
TOU EKXWPNTN.

(7) O exSoxéag evag Mpappatiou propei va INTAHOEL KaTd Tn oTiypr Tng petaBifaong
v avtaAlayn tou Mpappatiou and to Tapeio pe anaitnon daveiou, clpdwva pe
v napdypado 13 (1) tng Andédpaong NAB, Tou KATEXEL O EKSOXEAG HE TOUG iBLoug
oUGLAOTIKOUG OpOoUG OTwG To HeTaBiLpacBév Mpappdrio.

(n) H et8omoinon mpog f amé ekSoxEa TOU Eival pn CUHHETEXWV VIVETAL yPOUTTWG A
HE Taxéa HECO AVAKOIVWONG KaL TTapEXETAL 0TNV 1} artd T SNUOGLOVOULKR UTtnpeoia
nmou opiletal amd tov ekdoxéa oclUpdwva pe TOo ApBpo V, kepdAato 1 TOU



KOTQOoTATIKOU Kal To dpBpo G-1 Twv KavOVwy Kat Kavoviopwy Tou Tapeiou, edv o
ekboxeag eivat pélog i mpog i and tov 81o tov ekdoxéa, edv o ekdoxéag Sev eivat
HENOG.

(6) Edv to olvolo 1} pépog evdg Mpappatiov petaBiBaoctel katd tn SLdpkela pag
Tpunviaiag meplddou onwg mepypddetal otnv napdypado 3(B) Twv mapdvVIwy
Fevikwv Opwv kat MpoimoBéoewy, To Tapeio kataBdAAeL TOKOUG OTOV KATOXO TOU
EKBOXEQ KATA TN OXETIKA NUEPOMnVia MANPWHAS TOKOU EMi TOU TOGOU TOU
Mpappoatiov mou petafiBdotnke yia oAGkAnpn tnv nepiodo auth.

(1) Eav IntnBei, To Tapeio cupBaAAeL otnv SieuBétnon petaBLBacewy.

(L) Na oAeg g petaPiBacels Baoetl tng napovoag napaypddou 6, To Tapeio
akupwvel To Mpappdtio mou éxet petaPBactel ev OAw A ev pEPEL Kal, Qv TO
Fpappdrio eival éva KataxwpLopévo MpappdTLo, 0 ekxwpnTAG, WS MPoUndBeon yia
tn petaBifaon, mapasdidel yia akvpwon KABE TETOO KATAXWPLOMEVO MPApUATLO
rnou bev Bpioketat 1dn otn puAagn tou Tapeiou. Metd TNV akUPWON TOU OYETIKOU
Fpappatiov, To Tapeio ekdibel éva véo MpappdTio oTo Gvopa Tou ekSoxéa yia To
apxLKO TOCO TOU HETABLBAOTNKE Kal, KATA TEpinTwon, éva véo MPapUATIO OTo
OVOLLQ TOU EKXWPNTH YLOL OTIOLOSHTOTE PéPOG TOU apyikol ogol Tou Slatnpel oe
auto. H nuepounvia ékdoong kdbe véou Mpappatiou sival n nuepopnvia ékdoong
TOU aKUPWHEVOU Mpappatiou kat To véo Mpappdtio £xeLtnv (Sta nuepopnvia Aéng
(ouunephapBavopévng omotacdrnote nuepopnviag ARENG TOU TPOKUTTEL and
ETIEKTAOELG TPONYOVHEVNG NUepopnviag ARENG) TOU LOXVEL Yl TO OKUPWHEVO
Fpappdrio. H popdn kat n napddoon kdbe véou Mpappatiov eival dnwe opiletat
otnv napdypado 2 autwv twv Mevikwv Opwv kat MpolnoBécewv.

(B) Amayopelovtal ot cuvaAlayég mapaywywv mou agopolv omolodrimote
fpappdtio kot ot peTaPBAoel oUMDEPOVIWY GUUMETOXAG OF OMOLASATOTE
MpapparTLo.

Napaypadog 7. Etbontotrioelc

H ewbomoinon mpog 1 and évav katoxo mou eival cuppetéxov pélog yivovral
yparmtwg f pe péoa taxeiag emwkowwviag kat embiSerat otnv 4 and T
dnuootovoputkr untnpeoia tou cuppetéxovrog uéAoug mou opiletal cUpdpwva pe To
ApBpo V, Kedpalaio 1 tou Kataotatiko Kkat Tov Kavove G-1 Twv Kavovwvy Katl
Kavoviouwv tou Tapeiou. H edomnoinon mpog i amd tov Kdtoxo mou eival
OUHMETEXWY OPYOVIOUOG TIPEMEL va yivetal ypamtwg f pe péoa Tayelog
ETKOLVWVIaG KoL var TS IBETAL OTOV 1) IO TOV GUUMETEXOVTO OPYAVIOHO.

Napaypadog 8. Epunveia



K&Be IATnua EpHnVEiag mou tiBeta oe oxéon pe omotodnmnote MpappdrLo mou dev
guminTeL otnv appoddtnTa Tou ApBpou XXIX tou Kataotatikoy SieuBeteital pe
TPOTO apoLBaia LKAVOTONTIKO YL TO Tapeio, Tov KATOXO OV EYEIPELTO {NTnUa Kot
SAOUC TOUG CUMHETEXOVTEG 0TIG NAB. Ma Toug oKomoU¢ NG mapovoag napaypadou
8, 0 K&ToX0G BewpeitalL OTL nepAapBAaveL ekelvoug Toug TpwnV OGUMHETEXOVTEG OTLG
NAB yLa Toug omotoug oL mapaypagol 8 éwc 14, 17 xat 18(B) tng anddacng NAB
ouveyilouv va edappolovrat oludwva HE TNV napaypado 19(y) tng Anodaong
NAB oto BaBpd Tou 0 IPWNV oU HUETEXWV ETtNPEAlETAL aro éva {ATna EpRNVELag
mou tibetal.

Napdypadog 9. Amogpaon NAB kat aAdayéc otoug Ol

Ta MPOUATLO TIOU UTIOKELVTOL OF autoug Toug Mevikoug Opoug kat MpoUmnoBEoeLg,
KaOWC Kol OTOLECSNTOTE QUTOLTAOELS BAOEL QUTWV 1} OE OXEON HE autoug,
UTTOKELVTOL OTOUG OPOUG Kal TG npoUTMOBETELG TNG Antodaong NAB, mou Loxouv
katd kotpoUg. OToLEGSTOTE TPOTIOTOLACELG OF autou¢ toug Mevikoug Opoug Kat
NpoimoBEoelg TMOU EXOUV gykplOel olOpdpwva pe TNV napaypado 8(a) g
Arddaong NAB toxvouv yia OAa ta kukhodopoUvta MPappATLa TTOU gkdidovrat
BdoeL tng anodpaong NAB.

nk



Napaptnpa ll. Npocdptnpua

Mopdn Kataxwpiopévou Mpappatiov NAB

AplBuog SDR (EL61K6 TPaBNKTLKO AKOWHOL) ~=-=mmmmmmmmeeme

AIEONEX NOMIZMATIKO TAMEIO
KATAXQPIZMENO rPAMMATIO NAB

Huepopnvia ékdoong: -------------—---
Hpepounvia Angng:

To AIEONEZ NOMIZMATIKO TAMEIO («to Tapeion»), yia agia AndBeioa, undoxetal
VO TIANPWOEL ==m-mmmmmmmmmm » WG O EYYEYPOAUUEVOG KATOXOC QUTOU TOU lpappatiou,
TLOOO TOU LOOSUVANEL PE --------- Eldikd TpaPnktikd Akatwporta (SDR —------- ) katd
™V nuepopnvia ARgng mou opiletal mapamdvw kat yla tnv kataBoAr tokwv e’
autoL Onwg opileTal mapakdTw.

Auto to Mpappdrio ekdidetal oupdwva pe TG Néeg AteuBetnoetg Aavelopol (ot
«NAB») kat toug Mevikolg Opouc Kkat NpoUnoBéoelg yia Mpappdrtia rou exdiSovral
and 1o AleBvéq Nopopatiké Tapeio oto miaiolo twv Néwv AleuBetroswy
Aavelopol («levikol Opot kat Mpoumobeoelg»). Kabe kdtoxoc autol Tou
lpappatiov Bewpeitar ot éxet OUHPWVACEL pe TOuG [evikoUc Opouc kat
Mpolmobeoels kat Ttoug oxeTIkOUC opoug TG NAB, Omnwc Mmopolv  va
TponorotnBolv cluppwva pe TNV Anodaon NAB, cupnepapuBavopévwv Xwpig
TEPLOPLONO TG NpEpopnviag ARENG, Tou ETUTOK{OU, TWV OpwV Kal MPoinodéoswy
TPOWPNG TANPWHAG KATOMLY QUTHUATOC TOU Tapeiou f Tou katdxou Tou, KaBUC kal
TwV OpwV Kat tpoimoBéoewy HetaBiBaong autol Tou Mpapuariou A omoloudnmnote
Hépoug autol.

TO NMAPON TPAMMATIO AEN EXEI KATAXQPISTEI ZYMOQNA ME THN NOMOG®ESIA
MEPI KINHTQN AZIQN OMNOIASAHMOTE AIKAIOAOSIAS.

2E KAMIA MEPINTQZH, ONOIOSAHMNOTE KATOXOS TOY MAPONTOZ rPAMMATIOY
AEN MMOPEI NA MQAHZEI, EKXQPHZEI, AIAGESEI H ME AAAO TPOMO METABIBAZEI
TO NAPON TPAMMATIO, AMESA H EMMEZA, ZE OMNOIAAHMNOTE ONTOTHTA MNOY
AEN EINAI () MEAOZ TOY TAMEIOY, (1) KENTPIKH TPAMEZA ‘H AAAH
AHMOZIONOMIKH YNHPEZIA NOY OPIZETAI ANO MEAOS TOY TAMEIQY TIA TOY:
2KOMOYZ TOY APOPOY V, KEDAAAIO 1 TOY KATAZTATIKOY TOY TAMEIOY, (IIl)
EMIZHMOZ ®OPEA: MOY EXEl OPISTEI QS KATOXO: EIAIKON TPABHKTIKQN
AIKAIQMATON SYM®DQNA ME TO APOPO XVII, KEDAAAIO 3 TOY KATASTATIKOY
TOY TAMEIOY, 'H (IV) ENAZ ®OPEAS A AOTAPIASMO TOY OroIoY TO TAMEIO
ZYTKATATIOETAI TPANTQS TA TH METABIBASH SYM®QNA ME THN MAPATPA®O
6(A) TQN FENIKQN OPQN KAI NMPOYMNOGESEQN.



AMATOPEYETAI KAGE IYNAAAATH MAPArQrON 32E SXEZH ME TO [MAPON
TPAMMATIO KAl Ol METABIBAZEIZ 2YM®EPONTON SYMMETOXHZ ZE AYTO TO
TPAMMATIO.

To Tapeio KoToBAANEL TOKOUG €L TOU TAPOVTOG Fpappatiouv pe ETUTOKLO (00 HE TO
GUVSUAGHEVO ETUTOKLO OyOPAS TOU urohoyiletat anod to Tapeio Katd KapoUg HE
OKOTLO TOV TIPOGSLOPLOHO TOU ETUTOKIOU HE TO omoio KataBAMEL TOKOUG yLa KAToXN
EL5LKOV TPABNKTIKWY SIKALWHATWY f} OTLOLOSATIOTE TETOLO uPnNASTEPO EMULTOKLO TIOU
propel va oupdwvnOel petafl tou Tapelou Kol Twv OUMMETEXOVTIWY TIOU
avTutpoowrnevouy To 85% Tou GUVOAOU TWV TILOTWTIKWV SleuBeTrioewv BACEL TNG
anodaong NAB. Ot koL owpelovTal KaBnuepwa Kot kataBaAlovtal TO
GUVTOMOTEPO SUVATO PETA OO k&0e 31n louAiou, 31n OktwPpiov, 31n lavouapiou
kat 30n Ampiiou. OL téKOL TTOU odeilovtat otov KATOXO kataBdAAovtal, Omwg
kaBopiletal and to Tapeio ot OUVEWWONON HE TOV KATOXO, OF £151KA TPABNKTIKA
SIKALWHOTA, OTO VOULOHQA TOU KaTOXoU €&V 0 KATOXOG Elval HEAOG, OTO VOULOHQ
Savelopol, oe eAeUBepa XPNOLUOTIOLOLUA Vopiopata, f, HE TN cupdwvia Tou
katdxou, o€ GAAa vopiopata mou glval OVTWG HETATPEYLHAL.
[Yroypaded]



ApBpo Scltepo
AfAwen npooxwpnaong

1. O Ynoupydg Owkovoptkwy SnAdvel oto AeBveg Nopwopatiké Tapeio Ty TPOOXWPNCN TNG
ENabag otnv andédaon oxetikd HE TIG NEeg AleuBetrioelg Aavelopol kat uroypadet kaBe
OXETIKA ouudwvia.

2. Me andédaon tou Yrnoupyo! Owkovoutkwv pubuiletat onotodrnote eL81kOTEPO Bépa yia
™V edappoyr TG anddacng, oxeTikd He TiG Néeg AleuBetrioelg Aavelopou.

ApBpo tpito
Xopriynon Saveiwv ané v Tpdnela ™G EAAGSog

1. Emutpénetal n xopriynon Saveiwv ané v Tpdnela tng EAMGS0G oTo eAAnVikS Anpoéoto yia
MV napoxn mépwv oto AleBvég Noutopatiké Tapeio, Bdoel tne TUOTWTLKAG oupdwviag Tng
ENGSag kat twv dpwv e anopaong, oxetikd pe Tig Néec AlevBetrioelg Aavelopol. H
Savelakr ovupaon uroypadetal and tov Ymoupyd OLKOVOULIKWY, WG €KMPOOWNO Tou
eAnvikoV Anpooiou, Kat Tov Alowkntr Tng Tpdmelag tng EAMGSoC.

2. Ta mood twv Saveiwv kataBdAlovrar and v Tpdnela g EANGSOC aneuBeiag ot
Aoyaplacud tou AeBvouc Noptopartikol Taueiou, Bdoel eyypddwy o6nyuwv tou Yroupyou
OKOVouLKWV.

3. Ta 8dvela amodiSovral otnv Tpdnela g EAMGSoc katd tov XPOVO QmOTANPWHAG TNG
odeng Tou AleBvolg Nopopartikod Tapeiou, oUpdwva pe v TUOTWTLKA oupdwvia Tng
EAG&Sag kat toug 6poug tne anddaong oXeTIKA pe TIg Néec AlevBetrioeig Aaveiopou.

ApBpo tétapto
‘Evapén woxvog

H 1oxU¢6 Tou vépou autol apyitel amnod ™ Snuooigvon tou ot Epnuepida ™¢ KuBepvroswg
Kat ™G andépaong mou Kupwvetal and TNV 0AOKARPWON TwV MPoUnoBEcewy Tou apbpou 3
™G Zupdwviag Tou AteBvolc Noptopatikol Tapeiov.



ABrjva, 12 OktwPpiov 2021

Ol YNOYProl

OIKONOMIKQN EZQTEPIKQN
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